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CAPÍTULO III

Del 8 al 15 de octubre de 2025, la K de Düsseldorf volverá 
a ser el centro de negocios central para la industria mundial 

del plástico y del caucho

Dentro de seis meses: la K 2025 reúne a la industria mundial 
del plástico y el caucho para lograr soluciones sostenibles, 

digitales y responsables

Tiempo de lectura: 48 min.

¿Cómo se transmite el valor de la 
sostenibilidad a través del color, 

los materiales y el acabado plástico?

Una evaluación de Chris Lefteri, experto inter-
nacional reconocido en el campo del Diseño 
de Materiales y organizador de las visitas guia-
das en la K 2025 - Credit: Chris Lefteri

Diseñar la estética de productos con materia-
les sostenibles es paradójico. Cuando se sus-
tituye un material menos sostenible por otro 
más sostenible, pero el trabajo se hace tan bien 
que la nueva versión más responsable es óp-
ticamente indistinguible de la versión original 
menos responsable, surge la pregunta: ¿hacia 
dónde se dirige la historia de la sostenibilidad y 

cómo se puede comunicar este magnífico logro?
Cuando el material de base biológica, recicla-
do, bajo en carbono o de cualquier otro modo 
respetuoso con el medio ambiente, utilizado 
tiene exactamente el mismo aspecto que el 
plástico original, es difícil comunicar la soste-
nibilidad, puesto que el resultado final tiene el 
mismo aspecto. Ópticamente no existe ningu-
na diferencia. La paradoja de lo que hacemos 
como diseñadores es, que, en nuestro afán por 
ser sostenibles, a menudo desaparece la propia 
historia de sostenibilidad. ¿O no? Esta pregunta 
es importante porque se atribuye tanta impor-
tancia al aspecto medioambiental que se está 
convirtiendo en una característica de la histo-
ria del producto – por producto me refiero a 

todo, desde los interiores de los automóviles, 
pasando por los electrodomésticos, hasta lle-
gar a los artículos deportivos, electrónica de 
consumo, etc.

Una gran parte de nuestro trabajo como di-
señadores consiste en reproducir nuestros 
conocimientos sobre plásticos y procesos co-
rrientes, pero ahora tenemos que reflexionar 
al respecto de forma sostenible y con concien-
cia de nuestra responsabilidad. En lugar de gal-
vanizar los plásticos a fin de generar acabados 
brillantes de calidad superior, podríamos, por 
ejemplo, emplear un procedimiento suscepti-
ble de reciclaje en el que el resultado final se 
asemeje mucho al original, cuando no sea óp-

El lema "The Power of Plastics! Green - Smart - Responsible" 
(El poder de los plásticos! Verde - Inteligente - Responsable) 
marca claramente el camino. Este eslogan refleja los valores 

y objetivos actuales del sector y destaca que los plásticos son un 
componente indispensable de muchos sectores que contribuyen 

de manera significativa a la innovación y el progreso.

La base de datos de expositores de la K 2025 se puede consultar en castellano 
www.k-online.com/2410
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La K volverá a ser un punto destacado global donde encontrar 
innovaciones y avances pioneros y también impulsos visionariosticamente idéntico al original. Pero ¿queremos 

simplemente limitarnos a replicar solo aquello 
que hemos venido haciendo siempre (plásticos 
metalizados, superficies brillantes) pero de modo 
más sostenible? O ¿queremos hacer las cosas 
efectivamente de otra manera, estimular la ima-
ginación de los consumidores y entusiasmarlos 
por un nuevo enfoque? Desde un punto de vista 
puramente ecológico, una estética progresista es 
menos problemática, siempre que todo se consi-
ga de un modo más responsable. Pero ¿estamos 
perdiendo una gran oportunidad de hacer algo de 
forma completamente diferente? ¿No deberíamos 
cuestionar las expectativas formuladas a un buen 
y deseable CMF (color, materiales y acabados)?

Nos hemos conformado desde hace tiempo 
con que materiales tales como la madera o el 
metal, presenten sus propias imperfecciones 
naturales - nudos en la madera, pátina en el la-
tón o cobre - y las celebramos, incluso, como 
signo de autenticidad, antigüedad y belleza. 
¿Por qué no hacemos lo mismo con los plásticos 
moldeados por inyección?

Algunas marcas pioneras están empezando 
a redefinir la estética del plástico. El mando 
Microsoft Xbox Remix Special Edition es un 
ejemplo perfecto de ello. Está fabricado a par-
tir de plástico reciclado y presenta en su su-
perficie pequeños remolinos, líneas de flujo y 
variaciones de color – rastros visibles del con-
tenido reciclado. En lugar de disimular estos 
«defectos», Microsoft ha decidido exhibirlos, 
haciendo con ello que cada mando sea óptica-
mente único.

El taburete Steelcase Perch va incluso un paso 
más allá. Está fabricado a partir de plásticos 
difícilmente reciclables procedentes de resi-
duos electrónicos y presenta numerosas irre-
gularidades de color y «líneas fantasma» que se 
deben al comportamiento irregular de los ma-
teriales reciclados al fundirse. En lugar de in-
tentar mejorar la calidad del plástico reciclado, 
Steelcase ha aceptado la superficie imperfecta, 
e incluso ha ido un paso más allá, donando los 
taburetes Perch «de aspecto más irregular» 

creados durante la transición de color en la 
producción, a colaboradores de innovación so-
cial. Han presentado esa estética impredecible 
como reflejo de la complejidad y transforma-
ción del mundo real. 

Estos ejemplos apuntan una nueva posibilidad: 
cambiar el modo en que definimos la belleza 
en el plástico y desarrollar un lenguaje estético 
en el que las huellas de los procesos de fabri-
cación y las materias primas no permanezcan 
ocultas, sino que se conviertan en un signo dis-
tintivo de valor y honestidad.

El desafío es aún mayor en los productos de 
alta calidad, en los que la concepción tradicio-
nal del lujo desempeña un papel fundamental. 
A menudo existe el fuerte deseo de conservar 
la estética de alta calidad, con la que estamos 
familiarizados, como, p. ej., las superficies me-
tálicas, cosa que puede dificultar la introduc-
ción de nuevos materiales visiblemente soste-
nibles.
 
buscar soluciones sostenibles para materiales y 
acabados ya consolidados, como, p. ej., el cro-
mo ¿deberíamos buscar también otros procesos 
sostenibles para caracterizar una nueva clase de 
lujo? ¿Debería la sostenibilidad ayudar efectiva-
mente a los consumidores a modificar su com-
prensión del lujo, en lugar de limitarse a replicar 
la actual?

Algunas marcas con vocación de futuro ya es-
tán mostrando cómo se puede realizar esta 
transformación. Panasonic, por ejemplo, ha 
desarrollado Nagori – un material plástico fa-
bricado a partir de minerales resultantes del 
tratamiento de aguas. Su estética estratificada, 
semejante a la de una piedra preciosa, ofrece 
un aspecto sofisticado único, que puede com-
petir fácilmente con los materiales convencio-
nales más lujosos utilizados para los detalles y 
los acentos.

De forma análoga, las fibras de polipropileno 
(PP) unidireccionales habitualmente emplea-
das en materiales compuestos estructurales 

confieren un nuevo lenguaje visual a los plásti-
cos no-materiales. Su textura lineal les otorga 
una estética de alta calidad inconfundible, que 
podría considerarse una característica de lujo 
moderno – una característica basada en la in-
novación de los materiales y una reciclabilidad 
del 100%.

Pero el problema es que los materiales comu-
nes, como los plásticos, siguen estando muy 
demandados. Son fabricados de forma impe-
cable, sin impurezas ni defectos, transmitiendo 
inmediatamente un toque de lujo. El resultado 
de más de 70 años de diseñadores aprendiendo 
a utilizar plásticos, metales y nuevos acabados. 
La perfección sigue siendo la regla. Es por este 
motivo que el plástico nuevo y otros materiales 
nos han cautivado tanto. Se requiere un ver-
dadero cambio de mentalidad para alejarse del 
constante suministro de nuevos artículos pre-

decibles, optimizados y de alta calidad, al que 
tanto nos hemos acostumbrado.

Una de las grandes tendencias de los últimos 
años en el campo de los materiales sostenibles 
ha sido la estética moteada. Ya sea a partir de 
fibras naturales o de residuos de relleno inor-
gánicos, estos efectos guían la historia de los 
materiales en una dirección mejor.  No solo 
celebran el origen reciclado o de base bioló-
gica del material, sino que también crean una 
estética única e irrepetible, que confiere a cada 
producto una huella digital única, vinculada a su 
historia de sostenibilidad.

Varias marcas, entre ellas también importantes 
actores de la industria automovilística, han co-
menzado a incorporar esta estética a gran es-
cala, trabajando en estrecha colaboración con 
proveedores de materiales en el desarrollo de 
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La K es la feria idónea para presentar las perspectivas 
de futuro de la industria y de la investigación y sus soluciones

calidades recicladas innovadoras que hagan 
visible la sostenibilidad. Un ejemplo destaca-
ble es el Volvo EX30, equipado con paneles 
de puerta con patrones moteados y tapicería 
confeccionada con materiales reciclados. Es-
tas texturas distintivas se han convertido en 
un elemento decisivo del diseño interior del 
vehículo y han valido al EX30 varios galardo-
nes, entre ellos, el prestigioso premio Red Dot 
«Best of the Best» 2024.

De forma parecida, Dacia, en colaboración con 
LyondellBasell, ha introducido componentes 
plásticos moteados para el equipamiento inte-
rior de sus vehículos, que contienen materia-
les post- consumo reciclados. Estos acabados 
confieren a los vehículos una estética centrada 
en la sostenibilidad y revelan el origen recicla-
do del material, un alejamiento consciente de 
la búsqueda durante largos años por parte del 
sector de superficies impecables y uniformes.
Curiosamente, muchos consumidores parecen 
estar abiertos a este cambio. Está creciendo el 
entusiasmo por productos que simbolizan de 
forma visible un alejamiento de una produc-
ción contaminante y con elevado consumo de 
recursos. Sin embargo, a menudo la resistencia 
real viene de dentro, de los responsables de 
la toma de decisiones que temen que no sean 
suficientemente atractivos para el mercado de 
masas, o de equipos de control de calidad que 

tienen que lidiar con la ausencia de estándares 
claros y medibles para evaluar estos nuevos 
materiales, variables por naturaleza.

¿Qué más hay, además de superficies moteadas, 
veteadas y degradadas?
Un camino a seguir consistiría en conectar me-
jor la corriente dominante con la sostenibili-
dad.  Por ejemplo, ¿qué pasaría si fuéramos por 
el camino opuesto al de las motas aleatorias y 
creáramos algo realmente duradero, que tenga 
en consideración los parámetros de la fabrica-
ción de plásticos, para eventualmente lograr un 
atractivo más amplio que el enfoque moteado 
actual, mientras que se siguen utilizando mate-
riales reciclados? Por ejemplo, en lugar de mo-
tas distribuidas aleatoriamente podrían utilizar 
finas partículas de residuos uniformemente dis-
tribuidas.  Esto supondría una adaptación evo-
lutiva en la que el resultado final parecería casi 
igual, pero el consumidor captaría la pequeña 
diferencia.

Las personas quieren comprar productos que 
sean más respetuosos con el Planeta, pero 
también les importa su aspecto y como se 
sienten. En muchos de estos aspectos existe a 
buen seguro un factor de novedad: la sostenibi-
lidad tiene algunas historias geniales que contar 
sobre novedad e innovación. Muchos consumi-
dores se sienten tentados a comprar ya por el 
mero hecho de la novedad de un artículo. Aquí 
es donde entramos en juego como diseñado-
res de CMF. La misión del diseñador es des-
pertar el deseo e inducirnos a enamorarnos de 
un producto. Es por ello que los clientes pagan 
por el diseño. En el contexto de la sostenibi-
lidad, nuestra misión en cuanto diseñadores, 
no consiste únicamente en hacer que las co-
sas se vean bien, sino en convertir la historia 
de la sostenibilidad en una historia deseable y 
agradable. Se trata de cambiar de tal modo el 
relato, que los materiales responsables no se 
vean como un compromiso sino como algo 
hermoso, a lo que se debe aspirar.

Por supuesto, esto no lo podemos conseguir 
solos. Se precisará una curva de aprendizaje 
común, en la que diseñadores industriales, es-
pecialistas en CMF, científicos de los materiales 
y fabricantes de plásticos y superficies colabo-
ren más estrechamente que nunca.

Juntos tenemos que desarrollar un nuevo len-
guaje estético – uno que haga visible, honesta y 
deseable la sostenibilidad.
Precisamente éste es el espíritu detrás de las 
visitas guiadas que dirigiré en la K 2025. He re-
unido una selección de las soluciones más in-
novadoras y pioneras para plásticos, materiales 
y superficies sostenibles – soluciones que ya 
ahora tenemos todos a nuestra disposición y 
que sirven de punto de partida para este nuevo 
viaje emocionante. Mi objetivo es proporcio-
nar a diseñadores en la K en Düsseldorf una 
inspiración fresca, ejemplos reales y las herra-
mientas necesarias para configurar un futuro, 
en el que la calidad del diseño y sostenibilidad 
vayan unidos de la mano.

Es el momento de redefinir el modo de ver la 
belleza y el valor, empezando por los propios 
materiales.

Material Design Tours en la K 2025 
Los Material Design Tours en la K 2025 ten-
drán lugar el sábado y domingo 11 y 12 de oc-
tubre, a las 10:30 h, respectivamente, durarán 
1 ½ horas y son gratuitos. La participación es 
limitada, puede inscribirse aquí: Materials and 
Design

Sobre el autor
Chris Lefteri es una autoridad internacional-
mente reconocida en el campo de los materia-
les y su aplicación en el diseño. El trabajo de su 
Estudio, así como sus publicaciones, han con-
tribuido de forma decisiva a cambiar de ma-
nera esencial la forma en que los diseñadores 
y la industria de los materiales ven los mate-
riales. Chris Lefteri Design cuenta con oficinas 
en Londres y Seúl, y colabora con numerosas 
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Algunos elementos de cambio, como la economía circular y la digitalización, 
hallan en la K una plataforma que permite abordar de forma sostenible los 

desafíos globales y perfilar con éxito el futuro, informarse e invertir
empresas de la lista Fortune 100. El Estudio es 
considerado en todo el mundo como uno de 
los estudios líderes en el área de los materiales 
y CMF (Colour, Material, Finish). Chris Lefteri 
estudió diseño industrial con el Profesor Daniel 
Weil en el prestigioso Royal College of Art en 
Londres. 

 

Declaración del consejo 
de expositores 
de la K 2025

Tecnología y tendencias

Desde la última K en otoño de 2022, la indus-
tria del plástico atraviesa una crisis del mercado 
mundial. Esto resulta angustioso y desagrada-
ble para las empresas del sector. Sin embar-
go, generalmente las fases de crisis como esta 
conllevan también aspectos positivos para el 
desarrollo de toda la industria. A todos los ni-
veles se comprueban y evalúan de nuevo los 
procesos y los caminos emprendidos, y hay 
una mayor disposición a asumir los riesgos del 
lanzamiento de innovaciones. El enfoque hacia 
las necesidades de los clientes aumenta más, 
y se implementan con éxito nuevas soluciones 
de mejora.

Por este motivo, en la K 2025 se presentará 
una gran cantidad de novedades y desarrollos 
tecnológicos. Tanto más ahora que la digitali-
zación, con el desarrollo de la inteligencia ar-
tificial, abre nuevas áreas hasta ahora inalcan-
zables. Además, desde mediados de la década 
pasada, el sector se encuentra en un proceso 
de transformación hacia la economía circular 
en todo el mundo. En la última edición de la K 
hubo ya muchos debates y propuestas de solu-
ciones en esta área. 

Las nuevas posibilidades que ofrece la evolu-
ción digital conllevan también grandes poten-
ciales para el éxito de la economía circular. Los 
dos temas tecnológicos dominantes a medio 

plazo para la industria del plástico van de la 
mano y se refuerzan mutuamente. Además, 
sobre todo en Europa hay muchas novedades 
normativas que apoyan este proceso. La feria 
reflejará la posición de liderazgo alcanzada por 
la región en este sentido.

Materias primas: aumentan considerable-
mente los compuestos con proporción de 
reciclados

Una clara tendencia en el ámbito de las mate-
rias primas es la creciente oferta de compues-
tos de alta calidad fabricados a partir de pro-
ductos nuevos con una proporción significativa 
de reciclados. El origen de esta evolución son 
las exigencias de la UE que, por ejemplo, pres-
criben para el futuro de manera obligatoria una 
proporción de reciclados del 10 % en los en-
vases y del 25 % en la fabricación de automóvi-
les. El reciclaje ya funciona en el caso del PET, y 
los proveedores de PS intentan avanzar en este 
sentido. En el caso del PP (en parte también en 
mezclas de poliolefinas con PE) se observa mo-
vimiento. Aquí se está logrando cada vez más 
utilizar también reciclados postconsumo (PCR) 
para producir compuestos nuevos. También 
en los compuestos de plásticos técnicos, que 
desde hace tiempo ya se enriquecen con mu-
chos reciclados postindustriales (PIR), existen 
cada vez más soluciones para la incorporación 
de PCR. Las personas interesadas podrán dis-
frutar de la presentación de muchas novedades 
en la K 2025.

La cuestión de la sostenibilidad también se ha 
afianzado ya en el ámbito del caucho. Los pro-
veedores de materiales desarrollan cada vez 
más alternativas biológicas a los materiales sin-
téticos convencionales de relleno y reactivos 
para reducir notablemente la huella de CO2 
de los mismos. A menudo se utilizan para ello 
restos de otras cadenas de producción, como 
la lignina de la transformación de la madera 

o restos de cáscaras del procesamiento del 
arroz. Asimismo, se está desarrollando inten-
samente la mejora de la calidad del reciclaje 
del polvo de goma procedente del reciclaje 
de neumáticos viejos. También los elastóme-
ros termoplásticos (TPE) están demostrando 
cada vez más ser una alternativa económica en 
los productos técnicos, para reducir el uso de 
material con una funcionalidad, como mínimo, 
equivalente y, al mismo tiempo, con una consi-
derable mejora de la capacidad de reciclaje. En 
la “Gummistrasse” («Rubber Street») situada 
en el pabellón 6 de la K 2025, se podrán ver 
muchos de estos nuevos desarrollos.

El reciclaje químico de los plásticos está en 
sus comienzos. El cierre del circuito no pue-
de funcionar completamente sin el reciclaje 
final a través de los procesos químicos de pro-
ducción de polímeros. Al mismo tiempo, esto 
podría hacer que la fabricación de plásticos en 
Europa sea más independiente respecto a los 
países y regiones con abundantes recursos fó-
siles y, con ello, asegurar la viabilidad futura de 
las sedes de las empresas locales. A pesar de 
todos los debates internos de la industria, no 
cabe duda del esfuerzo en este sentido de los 
productores con una fuerte orientación hacia 
Europa. Se ha puesto en marcha alguna que 
otra planta piloto, y en la K 2025 contaremos 
con las primeras experiencias al respecto. 

No obstante, el camino hacia el reciclaje quí-
mico solo se podrá transitar a medio o largo 
plazo. Se trata de grandes instalaciones quími-
cas altamente complejas que deben atravesar 
largas fases de planificación y construcción. Por 
tanto, aún serán necesarios muchos esfuerzos 
de la industria y del sector público para hacer 
realidad de manera rentable las posibilidades 
existentes. Sin embargo, si la sociedad quiere 
la economía circular por buenas razones, tam-
bién debe existir una disposición para apoyar 
económicamente a los proyectos a largo pla-
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La K tiene entre los temas de actualidad, los que incluyen todas las respuestas 
válidas a las preguntas urgentes del sector, como ser Innovaciones 

y soluciones en las áreas orientadas al futuro
zo. Por consiguiente, la K 2025 se caracteri-
zará más por los importantes debates sobre el 
tema que por la presencia de equipos tangibles 
o materiales resultantes.

Lo mismo sucede con las fuentes de materias 
primas alternativas y los procesos de fabrica-
ción de los hidrocarburos polímeros. Algunos 
conceptos, como la Carbon Capturing Utili-
zation (CCU) o la amplia fabricación de polí-
meros a partir de recursos renovables ofrecen 
unas perspectivas fascinantes de las posibili-
dades futuras. Por una parte, estas dependen 
de la investigación básica y, por otra parte, in-
fluyen también en gran medida las fuentes de 
energía primaria que pueden utilizarse en lu-
gar de los recursos fósiles. El tema no se acaba 
con la cuestión de la generación de la energía. 
Puede haber también cambios fundamentales 
en la gestión de los procesos de las plantas de 
producción industrial. Esto se observa, por 
ejemplo, en el uso directo de la energía solar 
en procesos químicos de síntesis mediante la 
tecnología de heliostato, sobre la cual se está 
investigando actualmente en el centro de in-
vestigación Jülich. Temas como este se tratan 
casi siempre en la feria en un segundo plano, 
a menudo a nivel individual entre los profesio-
nales. Pero son estos debates los que, muchas 
veces, dan también importantes impulsos de 
desarrollo al sector, que no necesariamente se 
pueden medir de forma directa.

La digitalización de procesos y productos 
alcanza un nuevo nivel tecnológico

El uso cada vez mayor de materiales reciclados 
en la fabricación de productos nuevos también 
requiere respuestas por parte de los fabrican-
tes de maquinaria. Es necesario ampliar las 
ventanas de procesamiento para las caracterís-
ticas modificadas de los materiales, y los pro-
cesos de fusión deben desarrollarse y optimi-
zarse para diferentes materiales. Esto implica, 
en muchos casos, reconsiderar detalladamente 
la gestión de los procesos y realizar numerosas 
pequeñas modificaciones, desde el tratamiento 
de los materiales y el aseguramiento de la cali-

dad hasta las zonas de entrada de las máquinas 
y las condiciones de presión y temperatura de 
fundición. Los profesionales del procesamien-
to del plástico que se ocupan del tema encon-
trarán en la K 2025 muchas nuevas soluciones 
detalladas y completas para poder realizar su 
trabajo con éxito. 

En el campo de la tecnología de procesamiento 
del caucho, actualmente es prioritaria la mejo-
ra de los procesos en cuanto a eficiencia ener-
gética y de producción. Cada vez se emplean 
más soluciones completas automatizadas para 
ámbitos de aplicación específicos, muy exten-
didas desde hace algún tiempo, por ejemplo, 
en el moldeo por inyección para termoplásti-
cos. Después de los termoplásticos, las simu-
laciones del comportamiento de los materiales 
en los procesos de producción se están pre-
parando para entrar también al segmento del 
caucho.

Junto a estas tareas específicas «clásicas», la 
digitalización de las máquinas y los procesos 
se han convertido en una megatendencia en 
la fabricación de maquinaria. Por una parte, la 
digitalización es una condición necesaria para 
cumplir los requisitos de la economía circular 
y, por otra parte, genera también los impulsos 
decisivos. La digitalización abre muchas posibi-
lidades hasta ahora desconocidas y, por lo tan-
to, es un considerable motor de la innovación.

La comunicación entre máquinas es un tema 
importante desde hace tiempo en la fabrica-
ción de maquinaria. Por ejemplo, desde hace 
algunos años ya hay disponibles en el mercado 
máquinas interconectadas que, de este modo, 
proporcionan también un gran volumen de da-
tos a los procesos. En la última edición de la K, 
uno de los temas de debate entre los fabrican-
tes de maquinaria, las empresas transformado-
ras y los clientes finales fue a quién pertenecen 
en última instancia estos datos generados. Ac-
tualmente, la llamada «EU Data Act» ha apor-

tado más claridad en este sentido. La nueva ley 
de datos obliga a los fabricantes de maquinaria 
a poner a disposición del usuario de los equi-
pos los datos que se produzcan durante su 
funcionamiento, de forma que sean legibles de 
manera sencilla y comprensible mediante má-
quinas. Son adecuados para ello los estándares 
OPC UA, muy extendidos en los últimos años 
en la fabricación de maquinaria. Los clientes 
también aprecian cada vez más las ventajas de 
estas máquinas conectadas en red. Los desa-
rrollos en este ámbito van acompañados de 
mayores exigencias en esta dirección.

Esta evolución recibe un nuevo impulso con 
el tema de la inteligencia artificial (IA), omni-
presente actualmente en la tecnología. En la K 
2025 se espera un gran número de productos 
y soluciones de IA: la optimización automática 
de diseños y procesos, el mantenimiento pre-
dictivo o el control de calidad óptico son solo 
algunos ejemplos. Se esperan numerosas start-
ups que presentarán las primeras soluciones a 
la industria.

Otras novedades técnicas se presentarán en la 
K 2025 en el área de los «gemelos digitales». 
Estos gemelos digitales ofrecen la posibilidad 
de guardar información y datos de las máquinas 
durante toda su vida útil, de manera estructu-
rada y legible mediante máquinas. Son adecua-
dos especialmente para cumplir los requisitos 
del «pasaporte digital de los productos» (DPP), 
introducido con el reglamento de la UE sobre 
diseño ecológico (ESPR), en vigor desde julio 
de 2024. El DPP se considera un elemento im-
portante para el funcionamiento de una econo-
mía circular. Al mismo tiempo, gracias a estas 
funciones se crean nuevos productos, modelos 
comerciales o empresas completas. Los cam-
pos de aplicación son muy diversos: la identifi-
cación de los productos contiene información 
como la composición del material, los proce-
sos de fabricación a los que se ha sometido, 
incluyendo las máquinas utilizadas, la huella de 
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La K se nutre de expositores y sus productos que ofrecen
 inspiraciones sorprendentes y debates apasionantes 

carbono y el Condition Monitoring, así como 
el mantenimiento, el servicio y la organización 
postventa.

Las empresas europeas de transformación 
combaten en muchos frentes

La agenda del procesamiento del plástico con-
tiene muchos puntos. En primer lugar, en Eu-
ropa se encuentran las regulaciones de la UE 
para avanzar hacia la economía circular. Los 
fabricantes de piezas técnicas trabajan además 
intensamente en implementar las produccio-
nes a la electromovilidad, sin dejar de lado los 
productos convencionales. Al mismo tiempo, 
todas las empresas transformadoras soportan 
la presión de afrontar unos costes energéticos 
desbordantes. La búsqueda de soluciones de 
procesos que permitan ahorrar energía forma 
parte del trabajo diario de las empresas.
Muchas de ellas ya se han ocupado intensa-
mente del uso de materiales reciclados a nivel 
local. Hay muchas pequeñas iniciativas en mar-
cha en este sentido. Mientras tanto, los gran-
des fabricantes de materiales ofrecen cada vez 
más compuestos integrados de productos nue-
vos/materiales reciclados. Es el caso también 
de muchas empresas de reciclaje y produc-

ción de compuestos que actúan en el marco 
del procesamiento mecánico. Muchas empre-
sas transformadoras consideran la producción 
propia de compuestos y reciclados de calidad 
como una oportunidad para la diversificación 
de las características de los materiales. 

Si los compradores de los productos lo acep-
tan y lo desean, el sector europeo de proce-
samiento es capaz de ofrecer cada vez más 
soluciones de reciclaje. Todavía sigue habiendo 
muchas normas y directivas de adquisición reti-
centes en este sentido, tanto del sector público 
como de los grandes compradores. Es necesa-
rio superar estas trabas.

Con la introducción de las cuotas de reciclado 
para nuevos productos y del pasaporte digital 
de los productos (DPP), al menos ahora están 
definidas claramente las condiciones marco de 
la economía circular de la UE para el proce-
samiento. Con ello se ha logrado un requisito 
básico para poder planificar las inversiones co-
rrespondientes.

Sin embargo, la política industrial de la UE 
no debe centrarse únicamente en cuestiones 
medioambientales. El «Green Deal» debería 
complementarse con un «Industrial Deal» de 
carácter pragmático para asegurar la compe-
titividad de la industria en el entorno global. 
Porque solo así se podrá desplegar plenamen-
te la capacidad innovadora de la industria de 
tamaño mediano, lo cual, a su vez, permitirá 
cumplir los requisitos de sostenibilidad. Por 
esta razón, la lista de exigencias del sector de 
transformación del plástico a los políticos suele 
estar encabezada por la eliminación de las tra-
bas burocráticas y una política energética esta-
ble. Hay indicios de que tanto la Comisión de 
la UE como las autoridades están abordando 
estos temas cada vez más.

Nuevas generaciones de profesionales: 
otro de los desafíos de la industria

Al igual que sucede para el conjunto de la in-
dustria, en todas las ramas del sector del plás-
tico también es cada vez más difícil conseguir 
nuevos profesionales en las zonas económicas 
relevantes del mundo. A pesar de que la situa-
ción se ha mitigado un poco gracias a la vertigi-
nosa evolución de la IA, las cifras de formación 
profesional son peligrosamente bajas. Porque 
las máquinas controladas por IA no solo hay 
que desarrollarlas, sino que, además, su mane-
jo requiere conocimientos especializados cuya 
formación es compleja.

La evolución demográfica es la principal preo-
cupación en China y Europa. Ambas regiones 
padecen un excesivo envejecimiento de la po-
blación. Las sociedades necesitan la inmigra-
ción de mano de obra adecuada de otras regio-
nes para hacer frente a las tareas en el futuro. 
En Norteamérica la industria tiene problemas 
debido a la falta de atractivo de los trabajos de-
nominados de «cuello azul». Por este motivo, a 
pesar de todas las oleadas de inmigración, los 
recursos de profesionales con una formación 
suficiente también son bajos en esta región.

Es evidente que la industria del plástico no está 
llamada a solucionar estos amplios problemas 
sociales ni es capaz de lograrlo por sí sola. Lo 
que sí que puede hacer es mostrar a las perso-
nas, de un modo transparente y comprensible, 
las tareas pendientes y su gran relevancia para 
el futuro de la humanidad. Se trata de comuni-
car la enorme utilidad y sostenibilidad reales de 
esta industria. Al mismo tiempo, es importante 
también transmitir a los jóvenes la fascinación 
tecnológica de los materiales polímeros y des-
pertar su entusiasmo, ya sea en la fabricación, 
en la tecnología de máquinas y procesos o en el 
área de procesamiento, aplicación y reciclaje. 

Por esta razón, la feria irá acompañada de mu-
chas actividades de las distintas asociaciones 
profesionales, tanto en la exhibición especial 
«Plastics shape the Future» de Plastics Europe, 
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como en el foro de la VDMA «The Power of 
Plastics», en la «Rubber Street» o en el «Young 
Talents Lounge»: no van a faltar exposiciones, 
demostraciones, conferencias, debates y visi-
tas guiadas para las personas interesadas. La 
industria quiere el lema de la K 2025 y lo va 
a cumplir: «The Power of Plastics: Green – 
Smart – Responsible».

Sobre la K en Düsseldorf:
La Messe Düsseldorf organizó por primera 
vez en el año 1952 la K, la cual se celebra cada 
trienio. La última K, celebrada en el año 2022, 
registró 3020 expositores procedentes de 59 
países distribuidos en una superficie de expo-
sición neta de más de 177 000 m² y 177 486 
visitantes especializados, el 71 por ciento de 
los cuales procedían del extranjero.  Encontra-
rá más información en www.k-online.com

MAYOR INFORMACION:
Cámara de Industria y Comercio Argentino 
Alemana
Erika Enrietti - Gerente Ferias y Exposiciones 
Avenida Corrientes 327 - AR – C1043AAD 
Buenos Aires - Argentina Tel: (+54 11) 
5219-4000 / 113848 5978 E-mail: eenrietti@
ahkargentina.com.ar Web: www.ahkargentina.
com.ar www.k-online.com 

Proveedora de servicios en Düsseldorf de 
alojamiento
Controlado en casas privadas, intérpretes y 
azafatas: Claudia Peters, Argentina radicada 
en Düsseldorf Mühlenbroicher Weg 106 - 
40472 Düsseldorf Tel/Fax: +49-211-1520040
Celular 49-1525-6350198
Email: fair-peters@outlook.de 

Agencia de viajes sugerida TURPLATA 
Francisco Lanzano 
francisco@turplata.tur.ar
Alex Brudersohn alex@turplata.tur.ar 
www.turplata.tur.ar 

Renolit ha conseguido 
importantes mejoras en 
la eficiencia del reciclaje 

de PVC gracias al 
cambiador de filtros 
SFneos de Gneuss 

Sistema de filtración SFneos 
en la línea de producción de film 

de PVC en Renolit

 
En su fábrica de la provincia de Barcelona, Re-
nolit fabrica film de PVC flexible de alta calidad. 
Gracias a su innovador sistema de filtración 
SFneos, el último en incorporarse a su gama 
de filtros que trabajan en contínuo y en con-
diciones de proceso constante, Renolit puede 
ahora reutilizar un porcentaje significativo de 
material reciclado sin comprometer la calidad 
del producto ni la eficiencia de la producción.   
Las láminas de PVC flexible fabricadas por Re-
nolit contienen poliéster y, aunque se someten 
a procesos de separación, los desechos todavía 
contienen una pequeña cantidad de poliéster 
residual. Esto es suficiente para causar proble-
mas con los filtros de tipo placa deslizante con-
vencionales: los frecuentes cambios debidos a 
la contaminación provocan interrupciones en 
la producción y alteraciones del flujo que, en 
el caso del PVC flexible, provocan quemados 
con frecuencia.
El filtro SFneos suministrado por Gneuss a Re-
nolit se personalizó en gran medida para adap-

tarse con precisión a la extrusora de doble husillo, con 
recorridos de flujo extremadamente cortos y reológica-
mente optimizados, diseñados con la ayuda de un pro-
grama informático de simulación de flujos.

Cambiador de tamices SFneos a medida para Re-
nolit
El SFneos funciona de forma continua y estable a la pre-
sión, incluso con cargas de contaminación elevadas y va-
riables. 
Gracias a estas características únicas de rendimiento, 
Renolit pudo procesar un alto porcentaje de material 
reciclado conteniendo poliéster residual, sin interrup-
ciones en la producción y, por lo tanto, aumentar sig-
nificativamente el rendimiento y la eficiencia de su línea 
de extrusión existente sin comprometer la calidad de 
sus productos. Al mismo tiempo, al utilizar material de 
desecho (que suele ser difícil de reciclar), Renolit está 
ahorrando valiosos recursos.
En las aplicaciones de reciclaje postindustrial, los sis-
temas de filtración de Gneuss pueden desempeñar un 
papel decisivo para liberar todo el potencial, hacer que 
los procesos sean más rentables y contribuir a la soste-
nibilidad.

Representante en Argentina de Gneuss
BEYNAC Internacional S.A.
Miguel Monti      
Celular + 54 911 2882 9478   
E-mail: monti.miguel@gmail.com   
Oscar Rocha 
Celular: + 55 11 99625 3385
E-mail: orbeynac@gmail.com

Subsidiaria de Gneuss para Latinoamérica
Gneuss Repr. Coml. Ltda.
Al. Rio Negro, 1084 cj 114
06454-000 – Barueri – SP – Brasil
Contacto: Andrés F. Grunewald
Teléfono: +55 11 4191 1449   ///   Celular: +55 11 
99244 0779
Andres.Grunewald@gneuss.de
E-Mail: Gneuss.southamerica@gneuss.com 

Gneuss Central
Gneuss – Alemania
Gneuss Kunststofftechnik GmbH Moenichhusen, 42
32549 – Bad Oeynhausen – Alemania
Contacto: Andrea Kossmann
E-Mail: gneuss@gneuss.com 
Telefono: +49 5731 5307-0
www.gneuss.com

Tiempo de lectura: 6 min.



Ed
ito

ria
l E

m
m

a 
Fi

or
en

tin
o 

Pu
bl

ic
ac

io
ne

s 
T

éc
ni

ca
s 

S.
R.

L.
 - 

Pa
ck

ag
in

g 
-  

A
ño

 3
4 

- N
º 

19
7 

- M
AY

O
 / 

JU
N

IO
 2

02
5

16 17



Ed
ito

ria
l E

m
m

a 
Fi

or
en

tin
o 

Pu
bl

ic
ac

io
ne

s 
T

éc
ni

ca
s 

S.
R.

L.
 - 

Pa
ck

ag
in

g 
-  

A
ño

 3
4 

- N
º 

19
7 

- M
AY

O
 / 

JU
N

IO
 2

02
5

18 19

Dow y Benito Roggio ambiental firmaron 
un Memorando de Entendimiento sin precedentes 

a fin de buscar oportunidades para acelerar 
el ecosistema circular de plásticos en Argentina

• Es una iniciativa única para Dow en el mundo 
que, de implementarse, marcaría un hito sig-
nificativo en la transformación de la industria 
del reciclaje y en la gestión de residuos en Ar-
gentina. 

• La iniciativa busca evaluar y validar el desa-
rrollo conjunto de tecnología que podría apro-
vechar el potencial de más de 500 000 tonela-
das por año de residuos plásticos posconsumo 
en el país.

Dow, empresa líder mundial en ciencia de los 
materiales, y Benito Roggio ambiental (BRa), 
la mayor empresa de gestión y valorización 
de residuos; firmaron un Memorando de En-
tendimiento (MOU) para explorar un modelo 
de negocio y tecnologías de reciclaje que fa-
vorezcan la recuperación potencial de más de 
500,000 toneladas por año de residuos plás-
ticos flexibles posconsumo.  Dichos residuos 
actualmente se entierran en rellenos sanitarios 
y ambas compañías trabajarán para encontrar 

la mejor manera de transformarlos 
en productos circulares y, en con-
secuencia, crear una plataforma 
efectiva para el reciclaje de plásti-
cos flexibles.

Esta colaboración sin precedentes, 
de implementarse, marcaría un hito 
significativo en la transformación 
de la industria del reciclaje y la ges-
tión de residuos en el país. Apro-
vecharía diferentes tecnologías de 
reciclaje para intentar reducir sus-
tancialmente los residuos plásticos, 
conservar los recursos naturales y 
promover el desarrollo de una eco-
nomía circular que colabore con la 
concreción de un futuro más soste-
nible.

El gran reto es evaluar y validar el 
reciclaje de plástico flexible pos-
consumo a gran escala. Esta colabo-
ración buscaría la ruta tecnológica 
a seguir. Es un desafío ambicioso 
que requiere reunir conocimien-
tos, recursos y compromiso para 
encontrar el camino con viabilidad 
técnica y comercial. Entre todas las 

Tiempo de lectura: 12 min.
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partes se unirán experiencias y recursos con 
la intención de buscar un suministro constante 
de materiales reciclables y un ecosistema de 
materiales efectivo.
La exploración de alternativas seguirá un plan 
estructurado incluyendo, entre otros puntos, 
la caracterización de los residuos, así como la 
construcción del caso de negocios para evaluar 
un negocio competitivo hasta 2030. 

Sabine Rossi, directora de Sostenibilidad para 
América Latina en Dow P&SP comentó: "Al 
embarcarnos en esta iniciativa transformadora, 
el espíritu de colaboración está en el corazón 
de nuestro enfoque. Al unir nuestros esfuer-
zos con diversas partes interesadas, no solo 
estamos abordando los desafíos de la industria, 
sino también siendo pioneros en soluciones 
que establecen nuevos puntos de referencia 
para la sostenibilidad. Nuestro compromiso 
con el análisis colaborativo subraya nuestra 

dedicación a crear un legado de innovación, 
cumplimiento e impacto compartido. Cree-
mos que, a través del conocimiento y la acción 
colectiva, podemos impulsar un cambio signifi-
cativo y liderar el camino hacia un futuro más 
sostenible”.
 
Por su parte, Gabriela Ananía, gerente de Re-
laciones Institucionales y Comunicaciones de 
Benito Roggio ambiental, expresó: “Creemos 
que el trabajo colaborativo con otros actores 
relevantes es clave para el desarrollo sosteni-
ble, y nos permite profundizar el conocimien-
to para continuar contribuyendo con nuestras 
actividades a atender los desafíos ambientales 
que las comunidades y las ciudades enfrentan. 
Este Memorándum de Entendimiento respon-
de a la vocación de BRa por desarrollar solu-
ciones tangibles a problemáticas de la agenda 
ambiental”.

Un ecosistema dinámico de materiales está 
emergiendo alrededor de los residuos plásti-
cos, maximizando su valor a través de tecno-
logías de reciclaje y soluciones circulares. Al 
transformar continuamente los residuos plás-
ticos en nuevos productos, se reduce significa-
tivamente la cantidad que termina en rellenos 
sanitarios o como desperdicio. En Argentina, 
esta iniciativa, de implementarse, representaría 
el primer paso de un nuevo camino en la circu-
laridad; un aporte significativo al ecosistema de 
materiales del país, contribuyendo a la utiliza-
ción efectiva de los residuos como recursos y 
favoreciendo su valorización.

Acerca de Dow  
Dow (NYSE: DOW) es una de las empresas lí-
deres en el mundo en ciencia de los materiales 
y atiende a clientes en mercados de alto creci-
miento como los de embalaje, infraestructura, 
movilidad y aplicaciones de consumo. Nuestra 

presencia global, integración y escala de activos, 
innovación enfocada, posiciones comerciales líde-
res y compromiso con la sostenibilidad nos per-
miten lograr un crecimiento rentable y ayudar a 
generar un futuro sostenible. Operamos plantas 
de fabricación en 30 países y empleamos apro-
ximadamente a 36.000 personas. Dow registró 
ventas de aproximadamente 43 mil millones de 
dólares en 2024. Las referencias a Dow o la Com-
pañía se refieren a Dow Inc. y sus subsidiarias. 

Obtenga más información sobre nosotros y nues-
tra ambición de ser la empresa de ciencia de los 
materiales más innovadora, centrada en el cliente, 
inclusiva y sostenible del mundo visitando www.
dow.com 

Acerca de Benito Roggio Ambiental
Benito Roggio ambiental es la compañía líder en 
Latinoamérica en la prestación de soluciones am-
bientales para una economía circular. Con más de 
3 décadas de trayectoria, cuenta con 3 unidades 

de negocios: Servicios 
Urbanos; Gestión de 
Residuos Industriales 
y Comerciales y Trata-
miento y Valorización 
de Residuos. 

 Benito Roggio ambien-
tal cuenta con opera-
ciones en Argentina y 
Uruguay y un equipo 
de más de 5200 co-
laboradores. A través 
de sus operaciones, 
anualmente recolecta 
más de 750.000 Tn de 
residuos sólidos urba-
nos, trata y dispone 
más de 5.100.000 Tn 
de residuos, genera 
energía verde a partir 
de biogás para más de 
17.000 hogares, y pro-
duce más de 165.000 
Tn de compost y ma-
terial bioestabilizado 
a partir de residuos 
orgánicos. www.bra.
com.ar
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¿Por qué los usamos?
Aportan a nuestra calidad de vida y son reciclables.

Cuidan la salud. Los plásticos de un solo uso son seguros y previenen enfermedades.  
Los sorbetes son indispensables en niños y adultos mayores para no beber directo del envase.  
Ayudan a preservar los alimentos y evitan su desperdicio.

Son inocuos. Aprobados para estar en contacto con alimentos por el Código Alimentario 
Argentino, común para todo el Mercosur. Y por los organismos de control alimentario de 
Europa, Estados Unidos y todos los países del mundo. 

Son reciclables. Están producidos con materia prima plástica que se puede reciclar  
—poliestireno, polipropileno y PET— y transformarse en nuevos productos.

225.000 
toneladas
de plásticos se reciclan  
por año en Argentina.

No hay 
plástico malo,
hay plástico sin reciclar.

El reciclado  
mecánico
es parte importante  
de la economía circular.

Se ahorra el 89% 
menos de energía
para fabricar materia prima reciclada  
que para fabricar materia prima virgen.

Ayuda en la alimentación de los 
niños porque facilita la succión. 
Y a las personas discapacitadas 

o enfermas. Son necesarios  
en guarderías infantiles, 

geriátricos, hospitales, etc.

Se reciclan

Los vasos plásticos de 
poliestireno expandido 

generan menor huella de 
carbono y ahorran más energía 
que los vasos de papel, los de 

vidrio y los reutilizables.

Se reciclan

La vajilla plástica aporta sanidad a 
la cadena de comidas por delivery.  
Según estudios son más higiénicos 

los platos, vasos y cubiertos plásticos 
de un solo uso que los artículos de 

vidrio y losa reutilizables.

Se reciclan

Se trasforman en

NUEVOS PRODUCTOS PLÁSTICOSPRODUCTOS DE UN SOLO USO
PP PS

Plásticos de un solo uso
SORBETES, VASOS, PLATOS, BANDEJAS  
Y CUBIERTOS PLÁSTICOS
SON SEGUROS, INÓCUOS Y RECICLABLES.

-  Si su materia prima es biodegradable, la misma es importada, aún no se produce en el país. 
-  El costo de estos productos es el triple y necesitan ser dispuestos en plantas de compostaje 

municipales junto con los residuos orgánicos.
-  Debe haber gradualidad en su implementación. Europa lo estima en 10 años.
-  Los plásticos biodegradables son complementarios a los tradicionales.

PET

Pueden ser 
fabricados 

con plásticos 
biodegradables 
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Dow impulsa el futuro de Bahía Blanca 
con equipamiento para educación 

y situaciones de emergencias

En conjunto con organizaciones públicas y pri-
vadas y el marco de la reconstrucción de la 
ciudad luego del temporal de comienzos de 
marzo, la compañía concretó la entrega de 350 
notebooks para estudiantes de más de 30 es-
cuelas; inauguró el primer y único laboratorio 
de electricidad en escuelas técnicas de la ciu-
dad; y entregó equipos autónomos al Cuerpo 
de Bomberos de la ciudad.

En un nuevo gesto de compromiso con la co-
munidad de Bahía Blanca – ciudad en la que 
opera la mayor planta de América Latina - 
Dow Argentina está llevando a cabo diferentes 
iniciativas como parte de su agenda de impacto 
que, desde hace 30 años, promueve proyec-
tos educativos, sociales y ambientales junto a 
la comunidad. 

En un contexto de gran complejidad, la com-
pañía busca acompañar la recuperación del sis-
tema educativo local tras el reciente temporal, 
brindando herramientas concretas para garan-
tizar el acceso a la tecnología y la igualdad de 
oportunidades a más de 30.000 estudiantes. Es 
por esto que, junto a la Municipalidad de Bahía 
Blanca y la Fundación de la Universidad del Sur 
(FUNS), Dow hizo entrega de 350 notebooks 
a más de 30 escuelas públicas de la ciudad, In-
geniero White y General Cerri. 

La iniciativa forma parte de una articulación 
público-privada que incluyó al Consejo Escolar 
y que se vuelve fundamental en un contexto 
en el que, según datos oficiales, el 56% de las 
escuelas locales sufrieron daños estructurales y 
un 24% fue gravemente afectado.

La ceremonia de entrega tuvo lugar en el Dow 
Center —espacio que durante la emergencia 
funcionó como centro de evacuación y con-
tención para más de 1.100 personas— y contó 
con la participación del intendente Federico 
Susbielles, representantes del sistema educa-
tivo local, miembros de FUNS y el equipo de 
Dow, entre ellos Paula Woolbert, directora de 
Operaciones del Site de Dow, y Julieta Conti, 
jefa distrital de Educación.

“Hace tres décadas, Dow llegó a Bahía Blan-
ca con una visión de futuro y desarrollo. Hoy, 
esa visión es una realidad que ha transformado 
no solo a la comunidad, sino también a Dow 
como compañía global. Nuestro compromiso 
con esta ciudad sigue intacto, tan firme como 
el primer día. Sabemos que los jóvenes son el 
motor del desarrollo y la clave para el futuro 
de nuestra comunidad. Por eso, esta donación 
es para ellos, para los futuros profesionales de 
Bahía Blanca que continuarán escribiendo nue-
vas páginas en esta historia que construimos 
juntos”, expresó Woolbert durante el evento.

Desde el inicio de la emergencia, Dow está 
acompañando activamente las acciones de res-
puesta y reconstrucción, manteniendo su foco 
en la educación y la generación de futuro. En lí-
nea con la entrega de computadoras portátiles, 

la compañía se sumó a la creación del primer 
y único laboratorio de electricidad en escuelas 
técnicas de la ciudad, instalado en la Escuela 
Técnica Nº 1. 

A través de la ONG United Way Argentina, 
Dow acompañó esta transformación, que in-
cluyó un nuevo laboratorio destinado a la es-
pecialización en electricidad. La iniciativa busca 
brindar un entorno moderno, equipado y pen-
sado para potenciar el aprendizaje de más de 
1000 estudiantes inscriptos este año. 

Este nuevo espacio educativo se diseñó con un 
enfoque en la creatividad y la motivación de 
los estudiantes. Incorporan elementos flexibles 
que promueven la colaboración, como nuevas 
disposiciones en las aulas, materiales y equi-
pamiento eléctrico, mobiliario ergonómico, y 
mejoras en iluminación y acústica. Además, se 
sumó un mural artístico, ejecutado por la ar-
tista plástica Anahí Betsabe Aguilera, que re-
fuerza el vínculo entre la identidad escolar y su 
entorno.

Al respecto, Dolores Brizuela, presidente de 
Dow Argentina, destacó el compromiso de la 
compañía con el desarrollo local. “Invertir en 
educación es apostar al futuro de Ingeniero 
White y Bahía Blanca. Es abrir más oportuni-

Tiempo de lectura:9 min.
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dades para que las y los jóvenes se formen en 
áreas estratégicas como la electricidad, y se 
conviertan en protagonistas del crecimiento 
local en los próximos años", destacó Brizuela. 
A su vez, la empresa concretó la entrega de 
equipos autónomos al Cuerpo de Bomberos, 
a fin de mejorar su capacidad operativa ante 
emergencias y reforzar su preparación técnica 
y protección personal; reafirmando que la se-
guridad y el bienestar de la comunidad son una 
prioridad transversal para toda la organización.

Acerca de Dow  
Dow (NYSE: DOW) es una de las empresas lí-
deres en el mundo en ciencia de los materiales 
y atiende a clientes en mercados de alto creci-
miento como los de embalaje, infraestructura, 
movilidad y aplicaciones de consumo. Nuestra 

presencia global, integración y escala de acti-
vos, innovación enfocada, posiciones comercia-
les líderes y compromiso con la sostenibilidad 
nos permiten lograr un crecimiento rentable y 
ayudar a generar un futuro sostenible. Opera-
mos plantas de fabricación en 30 países y em-
pleamos aproximadamente a 36.000 personas. 
Dow registró ventas de aproximadamente 43 
mil millones de dólares en 2024. Las referen-
cias a Dow o la Compañía se refieren a Dow 
Inc. y sus subsidiarias. Obtenga más informa-
ción sobre nosotros y nuestra ambición de ser 
la empresa de ciencia de los materiales más 
innovadora, centrada en el cliente, inclusiva y 
sostenible del mundo visitando 

www.dow.com 

Dow Argentina obtuvo sus primeros Certificados 
IREC por parte de MSU Green Energy

• Es la primera vez que MSU otorga estos cer-
tificados. 
• Los certificados garantizan el uso de energía 
proveniente de fuentes renovables. 
• El complejo industrial de Bahía Blanca satis-
face más del 70% de su demanda energética a 
través de fuentes renovables y tiene el objetivo 
de cubrir el 100% para 2030. 

DOW refuerza su compromiso con un futuro 
sostenible al recibir Certificados IREC (Inter-
national Renewable Energy Certificates) por su 
consumo de energía renovable en su planta de 

Bahía Blanca. De esta manera, marca un hito 
en la transición hacia una matriz energética 
más eficiente y de bajas emisiones. Los certi-
ficados, otorgados por MSU Green Energy al 
site, que se encuentra cumpliendo 30 años, 
corresponden a la energía proveniente del 
Parque Solar Las Lomas, ubicado en La Rioja 
y del Parque Solar Pampa del Infierno, en la 
provincia de Chaco.En el marco de sus metas 
globales, Dow revoluciona la industria con una 
estrategia innovadora para abastecer su plan-
ta más importante en América Latina, ubicada 
en Bahía Blanca, Argentina, con energía reno-

vable. Mediante acuerdos de precompra de 
energía solar y eólica celebrados durante 2022 
y 2023, y junto con acuerdos preexistentes, 
Dow tiene garantizado el suministro de 74% 
de su demanda energética a través de fuentes 
renovables de energía, avanzando hacia su ob-
jetivo de lograr un suministro 100% renovable 
para 2030. 

Con este compromiso asumido, a principios 
de este año Dow recibió los primeros 72.111 
Certificados IREC, correspondientes a 72.111 
MWh de energía renovable que fueron entre-
gados entre diciembre 2023 y diciembre 2024, 
provenientes de los parques solares Las Lomas 
y Pampa del Infierno. Esta cantidad de energía 
es suficiente para abastecer aproximadamente 
el consumo anual de 20.031 hogares y evitar la 
emisión de 32.450 toneladas de CO2 que se 
hubiesen producido por generación térmica. 
Para 2025, se proyecta la emisión de 102.125 
certificados, consolidando el liderazgo de Dow 
en la implementación de energías limpias en el 
país.

“En Dow, lideramos con hechos. Desde 2019 
trabajamos sostenidamente en el camino de 
crecer en energía renovable y este hito afianza 
nuestro compromiso con la sustentabilidad del 
negocio. Sin dudas, estas certificaciones nos 
acercan a un modelo más responsable, innova-
dor y en armonía con los desafíos ambientales 
de hoy”, destacó Agustina Frinchaboy, Geren-
te Comercial del negocio de Hidrocarburos y 
Energía de Dow en Argentina, subrayando la 
relevancia de estas acciones en el marco de su 
compromiso global.

“Los Certificados IREC son un paso fundamen-
tal en la transición energética de las empresas, 
ya que garantizan que la energía consumida 
proviene de fuentes renovables verificadas. 
Para MSU Green Energy, la entrega de estos 
certificados a Dow refleja no solo el avance 
hacia un futuro más limpio y sustentable, sino 
también el liderazgo de empresas como Dow 
en la implementación de soluciones de ener-
gía renovable. Estos certificados no solo son 

un respaldo a las políticas ambientales de las 
compañías, sino que también brindan un valor 
añadido en términos de competitividad y acce-
so a mercados internacionales, en un contexto 
donde la sostenibilidad es clave para el éxito 
empresarial a largo plazo”, comenta Guillermo 
Marseillan, director de MSU Green Energy.

Los Certificados IREC aseguran que la energía 
consumida proviene exclusivamente de fuen-
tes renovables, como solar, eólica o biomasa. 
Esto permite a Dow reducir sus emisiones de 
gases de efecto invernadero de alcance 2, un 
objetivo clave dentro de su estrategia global. 
Esta certificación es reconocida a nivel inter-
nacional, impulsando la competitividad y el 
acceso a mercados extranjeros, al tiempo que 
fomenta la transición hacia una generación de 
energía más limpia.

Metas globales, acciones locales. La iniciativa se 
enmarca en las ambiciosas metas de Dow en 
materia de sustentabilidad para 2030 y 2050, 
entre las que destacan:

• Ser neutro en carbono en todas sus opera-
ciones globales, incluyendo emisiones de al-
cance 1, 2 y 3.
• Transformar residuos plásticos y otras ma-
terias primas alternativas para comercializar 3 
millones de toneladas métricas de soluciones 
circulares y renovables anualmente.
• Diseñar el 100% de los productos vendidos 
en aplicaciones de empaque para su reutiliza-
ción y reciclabilidad.

Tiempo de lectura: 9 min.
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• Implementar planes de gestión del agua en 
todos sus sitios y garantizar que los 20 princi-
pales sean resilientes al agua.

Sustentabilidad en acción. Además de la 
implementación de energías renovables, Dow 
promueve la economía circular mediante la 
producción de resinas recicladas, iniciativas de 
reciclaje inclusivo y la colaboración con socios 
estratégicos como MSU Green Energy. Estas 
acciones integran equidad y diversidad en to-
das sus prácticas corporativas, potenciando la 
innovación y fortaleciendo las comunidades en 
donde opera.

Para que una planta de producción de ener-
gía renovable pueda emitir Certificados IREC, 
debe seguir un proceso claro:
1. Registro: registrar las plantas en el sistema 
de I-REC.
2. Auditoría: pasar una auditoría a cargo de 
IRAM, donde se analizan las condiciones y ope-
raciones específicas de cada planta.
3. Habilitación: una vez aprobada la auditoría, 
la planta queda habilitada por el I-REC Stan-
dard para emitir y comercializar los certifica-
dos.
Con esta iniciativa, Dow demuestra que la in-
tegración de energías renovables y la protec-
ción del clima no solo es posible, sino que es 
imprescindible para construir un futuro más 
próspero y sostenible. La compañía se destaca 
por sus ambiciosas metas de sustentabilidad a 
nivel mundial: para mitigar el cambio climático, 
entre 2005 y 2020, Dow redujo sus emisiones 
de gases de efecto invernadero en un 15% y 
se ha comprometido a reducir otro 15% entre 

2020 y 2030, para luego alcanzar la neutralidad 
de carbono en 2050, abarcando los alcances 
1,2 y 3.

Acerca de Dow
Dow (NYSE: DOW) es una de las principales 
compañías de ciencia de materiales del mun-
do, que atiende a clientes en mercados de alto 
crecimiento como empaques, infraestructura, 
movilidad y aplicaciones de consumo. Nuestra 
amplitud global, integración de activos y escala, 
innovación enfocada, posiciones comerciales 
líderes y compromiso con la sostenibilidad nos 
permiten lograr un crecimiento rentable y ayu-
dar a alcanzar un futuro sostenible. Operamos 
sitios de producción en 30 países y empleamos 
aproximadamente a 36,000 personas. Dow 
entregó ventas de aproximadamente $43 mil 
millones de dólares en 2024. Las referencias a 
Dow o la Compañía significan Dow Inc. y sus 
subsidiarias. 

Acerca de MSU
MSU Green Energy es la unidad de negocios de 
energías renovables del Grupo MSU, posicio-
nada para facilitar la transición hacia un siste-
ma energético más limpio, generando impacto 
positivo en lo ambiental, social y económico. 
El Grupo MSU es una compañía argentina que 
tiene 3 líneas de negocio en áreas estratégicas 
para el país: la producción agrícola, la genera-
ción de energía y las energías renovables.

MSU Agro es una de las mayores compa-
ñías agropecuarias de Argentina. Cuenta con 
218.000 hectáreas agrícolas, distribuidas en 9 
provincias, que producen más de 1 millón de 
toneladas de granos por año. MSU Energy está 
consolidada como una de las principales em-
presas nacionales de generación de energía. 
Posee una potencia total instalada de 1.6 GW a 
través de sus 7 plantas, que incluyen 4 centra-
les de ciclo combinado, y suma una inversión 
de US$ 1.160 millones de dólares en los últi-
mos 6 años. 

www.dow.com.
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Soluciones para el moldeo por inyección de pared delgada
Ahorro de material y reducción del tiempo ciclo

Tiempo de lectura: 27 min.

• Vaso rPET
Vasos fabricados con un 
75% de PET y un 25% 
de rPET producidos en 
una máquina de moldeo 
por inyección e-speed

Ejemplos para el moldeo por inyección de pared delgada
Diversas aplicaciones de las piezas de plástico de pared fina

Con más de 20 años de experiencia en el mol-
deo por inyección de pared delgada, hemos 
diseñado tres centrales dinámicas y de alta 
precisión en forma de nuestras máquinas híbri-
das y totalmente eléctricas e-speed, e-motion 
y e-mac. Están diseñadas especialmente para 

aplicaciones con relaciones extremas entre el 
paso del flujo y el grosor de la pared. Gracias 
al iQ motion control, su potente unidad de cie-
rre ofrece tiempos de ciclo de secado hasta un 
12% más cortos con sólo pulsar un botón.
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• Envases de margarina
Envasesde margarina producidas mediante moldeo 
por inyección a compresión en una máquina de mol-
deo por inyección e-speed

• Envases ovalados de plástico
Envases de plástico de paredes finas fabricados en una má-
quina de moldeo por inyección e-speed

• Cubeta de 1.3 L
Cubeta de 1.3 L fabricado en una máquina de moldeo por 
inyección e-motion totalmente eléctrica

• Contenedor de 1 litro
Contenedor de 1 litro producido en una máquina de 
moldeo por inyección e-speed

Máquinas de moldeo por inyección de pared delgada 
de un vistazo 

e-mac, e-motion & e-speed



Ed
ito

ria
l E

m
m

a 
Fi

or
en

tin
o 

Pu
bl

ic
ac

io
ne

s 
T

éc
ni

ca
s 

S.
R.

L.
 - 

Pa
ck

ag
in

g 
-  

A
ño

 3
4 

- N
º 

19
7 

- M
AY

O
 / 

JU
N

IO
 2

02
5

34 35

Sus ventajas con las soluciones ENGEL en el 
moldeo por inyección para paredes delgadas
 
Tiempo ciclo cortos gracias a la unidad de 
cierre totalmente eléctrica  
Para los requisitos del moldeo por inyección 
de pared delgada, hemos desarrollado una uni-
dad de cierre con una rodillera encapsulada de 
5 articulaciones. Esto no sólo garantiza tiem-

pos de ciclo de secado menores a 2 segundos, 
sino también una limpieza perfecta en la cavi-
dad del molde. Todos los elementos móviles, 
así como el eyector, están sellados y evitan la 
formación de vapor de aceite o la acumulación 
de suciedad.
 
Reducción de los costos de producción 
gracias a los accionamientos eléctricos 
 
Los accionamientos servoeléctricos refrigera-
dos por agua hacen de la máquina de inyección 
tenga la combinación óptima de eficiencia y 
máximo rendimiento. Así, los ciclos repetibles 
garantizan una calidad constante de las piezas 
de plástico de pared delgada.

 

Confiabilidad del proceso gracias a unida-
des de inyección personalizadas 
 
Hemos desarrollado unidades de inyección 
totalmente eléctricas e híbridas, las cuales son 
dinámicas y precisas, ideales para la produc-
ción de piezas de plástico de pared delgada. 
Los componentes de plastificación desarrolla-
dos para los materiales típicos de moldeo por 
inyección de pared delgada garantizan una alta 
calidad de la masa fundida. Los servomotores 
de gran potencia y los acumuladores hidráuli-
cos garantizan un llenado confiable de las cavi-
dades, incluso con relaciones extremadamente 
altas entre el caudal y el grosor de la pared, y 
los tiempos de inyección más cortos.

Aumente la disponibilidad de su planta de 
producción.
 
Los tiempos de ciclo más cortos requieren una 
alta dinámica de la máquina. El gran tamaño de 
los lotes implica un funcionamiento continuo 
las 24 horas del día, los 7 días de la semana. 
Nuestros expertos en servicio técnico son 
como nuestras máquinas: están a su disposi-
ción las 24 horas del día. Para que, en casos 
críticos, la producción de piezas de plástico de 
pared delgada pueda reanudarse rápidamente.

 
 

La máquina compacta de moldeo por in-
yección totalmente eléctrica para aplica-
ciones casi estándar
Máquina de moldeo por inyección e-mac 

Aproveche al máximo su espacio de produc-
ción: con nuestra e-mac, una máquina com-

pactade moldeo por inyección. La e-mac se 
caracteriza por ocupar un espacio mínimo en 
su planta y por una gran flexibilidad en su con-
figuración. En combinación con nuestra expe-
riencia en aplicaciones, obtendrá la solución 
integral adecuada para sus necesidades de una 
sola fuente.

Tipo de máquina: Rodillera
Tipo de control: Totalmente eléctrico
Fuerza de cierre: < 5,000 kN

La máquina de inyección eléctrica e-mac en 
funcionamiento
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Video: https://www.engelglobal.com/es/mx/pro-
ductos/maquinas-de-moldeo-por-inyeccion/ma-
quina-de-moldeo-por-inyeccion-compacta

• Paquete de sala limpia para la serie e-mac: 
Con el paquete para sala blanca, la serie e-mac 
es apta para aplicaciones de hasta ISO 7, lo que 
la convierte en una solución económica para la 
fabricación de productos médicos.
• MEDICAL
• Celda de fabricación compacta para la pro-
ducción de puntas de pipeta
• Solución integral que ahorra espacio para la 
producción
• Eficiencia totalmente eléctrica para envases 
de pared delgada
• e-mac 500 con una aplicación de envase de 
gran volumen con grado alimenticio de 4 li-
tros 
• Producción de componentes técnicos de fi-
ligrana 
• Producción de piezas pequeñas para conec-
tores con espesores de pared variados y finos. 
Un molde con varias cavidades y un material 

exigente muestran los puntos fuertes de la 
pequeña máquina de moldeo por inyección e-
mac 130.

• Celda de moldeo por inyección que ahorra 
espacio
• La nueva versión e-mac slim ocupa menos 
espacio. Esto sin sacrificar la superficie del 
molde y la distancia entre las barras que siguen 
siendo las mismas que en la versión estándar.
• Producción de componentes médicos
• La e-mac combina la precisión, la limpieza y 
la eficiencia con un requerimiento mínimo de 
espacio. Una solución económica especialmen-
te para la producción de moldeo por inyección 
en en cuarto limpio.
• La nueva versión e-mac slim ocupa menos 
espacio. Esto sin sacrificar
• la superficie del molde y la distancia entre las 
barras que siguen siendo las mismas que en la 
versión estándar.
• INDUSTRIA MÉDICA 
• Producción de válvulas de infusión
• Máximo rendimiento y máxima precisión: 

32 válvulas de infusión de silicona líquida, ranu-
radas en el proceso, se fabrican en una e-mac 
130 totalmente eléctrica. Esto elimina la nece-
sidad de cualquier retrabajo.

Las ventajas de la máquina compacta de 
inyección e-mac totalmente eléctrica

Compacta por fuera y grande por dentro

Qué hace que la e-mac sea una máquina de 
moldeo por inyección extremadamente com-
pacta y con un área reducida? Una unidad de 
cierre corta con la misma carrera de apertura 
máxima. Así como un espacio reducido en el 
lado opuesto al operador. Una distancia entre 
barras extendida crea un espacio para moldes 
más grande.

Aún más ahorro de espacio: e-mac slim

La nueva versión slim de nuestra e-mac requie-
re aún menos espacio: es hasta un 16% más es-
trecha que una e-mac del mismo tonelaje en su 

versión estándar. El espacio del área del molde 
y la distancia entre columnas siguen siendo tan 
amplios como siempre. Aproveche al máximo 
su área de producción.

Completa gama de opciones a un atracti-
vo precio
 
Máquina de inyección compacta con una gran 
selección. Equipe su e-mac con las opciones 
que necesita exactamente para sus aplicacio-
nes y benefíciese de nuestros amplios cono-
cimientos sobre aplicaciones. Obtendrá la so-
lución óptima para su producción de un solo 
proveedor, ya sean sistemas de automatiza-
ción, control de temperatura, servicio o asis-
tencia digital.

Producción limpia gracias a la rodillera en-
capsulada  La rodillera encapsulada requiere 
menos lubricante y aumenta la vida útil. Se 
evitan las fugas de aceite en las uniones de ro-
dillera y permite una producción limpia para 
los productos de los sectores de la tecnología 
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alimentaria y médica. La exigencia de limpieza 
significativamente menor también reduce los 
tiempos de paro.

Facilidad de uso de los moldes con noyos

Controles hasta cuatro noyos, así como otros 
elementos hidráulicos en el molde, con las uni-
dades hidráulicas opcionales que ahorran ener-
gía. Hemos integrado la unidad de potencia hi-
dráulica en la máquina para ahorrar espacio y 

facilitar el mantenimiento. 

Además, las válvulas de ex-
tracción del núcleo mon-
tadas directamente en la 
unidad de potencia propor-
cionan más espacio en la 
zona de la platina de cierre.

La unidad adecuada para 
cada aplicación

Nuestras nuevas unidades 
de inyección eléctrica están 
disponibles en tres varian-
tes. La variante "Estándar" 
para la producción econó-
mica de piezas moldeadas 
por inyección casi estándar. 
La variante "High" para altas 
velocidades de inyección, 
garantiza sin problemas la 
producción de piezas técni-
cas de paredes finas. 

Con la potencia "Heavy 
Duty" se consiguen re-
sultados perfectos con 
componentes de paredes 
gruesas gracias a una pre-
sión de retención elevada 
y duradera.

Disponibilidad rápida 
gracias al programa de 
máquinas de stock
 
Para requerimientos es-
pecialmente urgentes, 
tenemos la e-mac perma-
nentemente en stock en 
varios tamaños. Gracias a 
un concepto logístico bien 
pensado, recibirá su má-
quina compacta de mol-
deo por inyección en poco 
tiempo tras haber realiza-
do el pedido. 

Puede adaptar su máquina 
e-mac de stock a sus ne-
cesidades particulares con 
una amplia gama de opcio-
nes. También es posible la 
adaptación de robots.

Servicio rápido y global 
para una alta disponibili-
dad de su máquina com-
pacta.

MAYOR INFORMACION: 
Representante exclusivo de

En Argentina, Paraguay y Uruguay
Contactos: Ing. Martín Fränkel: 
martinf@pamatec.com.ar e Ing. Pedro Fränkel: pl@pamatec.com.ar
Av. Olazábal 4700 - Piso 13 A - C1431CGP 
Buenos Aires – Argentina 
Tel: +54 11 4524-7978 
Web:www.pamatec.com.ar - www.engelglobal.com
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Microplásticos: 
Los materiales plásticos 
pueden fragmentarse en 
partículas más pequeñas 
convirtiéndose en nano 

y microplásticos 

Los microplásticos son partículas sólidas de 
materiales a base de polímeros que contienen 
aditivos u otras sustancias adsorbidas y tienen 
un tamaño inferior a 5 mm. Los nanoplásticos 
son partículas menores de 1 µm.
Estas partículas son difíciles de eliminar del 
medio ambiente después de su liberación de-
bido a su pequeño tamaño, su resistencia a la 
degradación y su superficie de carácter hidro-
fóbica. Por eso, en los últimos años, los nano y 
microplásticos han generado preocupación en 
todo el mundo y las instituciones gubernamen-
tales comienzan a restringirlos.

Metodologías de extracción de microplásticos
Desde AIMPLAS se han desarrollado meto-
dologías de extracción de los microplásticos 
presentes en diferentes tipos de muestras. 
Estas metodologías incluyen, en primer lugar, 
una digestión con la ayuda de oxidantes. Así se 
consigue eliminar la materia orgánica e inor-
gánica con la finalidad de evitar interferencias 
en el análisis. En segundo lugar, se realiza una 
separación por diferencia de densidad. Habi-
tualmente se emplean sales, para provocar 
que los microplásticos floten. Finalmente, se 
realiza una filtración para conseguir aislar los 
microplásticos y poder realizar correctamente 
su análisis.

Análisis de microplásticos
En AIMPLAS trabajamos con diferentes técni-
cas para el análisis de microplásticos. Por una 
parte, empleamos SEM-EDX para obtener in-
formación sobre la morfología y el análisis ele-
mental de las partículas. También, utilizamos 
microscopía acoplada a FTIR para conocer el 
tamaño, la forma o el color de las partículas y 
la naturaleza de los polímeros. Por otra parte, 
empleamos pirólisis acoplada a cromatografía 
de gases y espectrometría de masas (Py-GC/
MS) para identificar y cuantificar polímeros y 
aditivos.

Patrones de microplásticos
El análisis de microplásticos requiere de una 
metodología adaptada al tipo de muestra y 
orientada a la técnica analítica más adecuada 
en función de la información que se desee ob-
tener. La puesta a punto de la metodología, así 
como de las técnicas analíticas, requiere del 
uso de patrones de microplásticos. Estos ma-
teriales son sustancias con propiedades físicas, 
químicas o biológicas conocidas y definidas.
Un obstáculo clave en la investigación es la 
disponibilidad limitada de estos patrones de 
microplásticos. Así pues, en AIMPLAS se están 
desarrollando patrones que sirvan para ayudar 
a las empresas a poner a punto metodologías 
de análisis de microplásticos, calibrar instru-
mentos de medida y comparar resultados en-
tre diferentes laboratorios.

Además, estos patrones son utilizados como 
materiales estandarizados para el estudio del 
potencial toxicológico de micro y nanoplásti-
cos en el ser humano y el medio ambiente me-
diante bioensayos.
En AIMPLAS se están desarrollando formula-
ciones de microplásticos de polímeros como 
HPDE, LDPE, PP, PET, SBR, PA y PLA. También 
se están desarrollando patrones de microplás-
ticos marcados fluorescentemente para poder 
monitorizarlos más fácilmente. El marcaje fluo-
rescente es especialmente útil tanto en bioen-
sayos como en ensayos dirigidos a evaluar la 
degradación de microplásticos.
Solución en AIMPLAS:Además de la extracción 
y el análisis de microplásticos, realizan asesora-
miento técnico y personalizado a las empresas 
para prevenir la generación y liberación de mi-
croplásticos a partir de procesos industriales. 
Para ello, cuentan con un laboratorio dedicado 
al análisis de microplásticos con equipamiento 
novedoso que permite trabajar en un ambien-
te seguro y libre de contaminaciones. También 
lideran proyectos de investigación nacionales y 
europeos, desarrollando patrones de micro y 
nanoplásticos para intentar solucionar el pro-
blema derivado de la inexistencia de estos.

Sobre AIMPLAS
En AIMPLAS, Instituto Tecnológico del Plástico, te-
nemos un doble compromiso: aportar valor a las 
empresas para que creen riqueza y dar respuesta a 
los retos sociales para mejorar la calidad de vida de 
las personas y garantizar la sostenibilidad medioam-
biental. Somos una entidad sin ánimo de lucro per-
teneciente a la Red de Institutos Tecnológicos de la 
Comunitat Valenciana, REDIT y ofrecemos a las em-
presas del sector de los plásticos soluciones integra-
les y personalizadas. 
Desde los proyectos de I+D+i hasta la formación y 
los servicios de inteligencia competitiva y estratégica, 
pasando por otros servicios de carácter tecnológi-
co como los análisis y ensayos o el asesoramiento 
técnico. Además, apoyamos los 17 ODS del Pacto 
Mundial de las Naciones Unidas mediante el ejercicio 
de nuestra actividad y nuestra responsabilidad social.

AIMPLAS, C/ Gustave Eiffel 4, Paterna,  
Valencia,España, info@aimplas.es – www.aimplas.
es

Tiempo de lectura: 6 min.
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El Grupo KHS amplía su experiencia en el manejo 
de botellas con una participación en Tyrolon

Tiempo de lectura: 6 min.

• KHS se convierte en accionista mayoritario 
de la empresa austriaca
• Especialista de Tyrolon en pinzas activas para 
botellas
• Nuevas opciones para potentes líneas de 
PET y vidrio

• Tyrolon Neck®, un sistema universal de suje-
ción por el cuello, se distingue por su alta calidad, 
mínimo mantenimiento y durabilidad excepcio-
nal.

El Grupo KHS amplía su experiencia en el ma-
nejo de botellas de PET y vidrio con la adqui-
sición de la participación mayoritaria en Tyro-
lon-Schulnig GmbH. El know-how de Tyrolon 
ya se está utilizando con éxito en las líneas de 
KHS, y ahora se seguirán desarrollando con-
juntamente equipos ya establecidos, como es-
trellas transportadoras y sistemas de sujeción 
de cuello.
Ya sea para una nueva línea o como paquete de 
modernización para una máquina existente, la 
tecnología de transporte de botellas de Tyro-
lon se encuentra entre las mejores del mundo 
en términos de eficiencia, flexibilidad y seguri-
dad laboral. A partir de ahora, esta experiencia 
se incorporará a la oferta del proveedor de sis-
temas integrales KHS.
«Este holding une a dos empresas que ya han 
trabajado juntas con mucho éxito en el pasa-
do», afirma Martin Resch, director general del 
Grupo KHS. «Por tanto, no solo es una buena 
estrategia seguir desarrollando este conoci-
miento centrándose en el sector de alto ren-
dimiento, sino que también aporta a nuestros 
clientes un importante valor añadido, ya que 
ahora los sistemas y las soluciones están dispo-
nibles de un solo proveedor».

Estrellas transportadoras y sistemas de suje-
ción de cuello
La empresa familiar Tyrolon-Schulnig GmbH, 
fundada en 1981, es conocida por el desarro-
llo y la producción de dos sistemas: el tyrolon 
Star ®, que permite transportar de forma 

cuidadosa, eficiente y 
versátil botellas y otros 
recipientes de diferen-
tes formas y tamaños; 
el otro es el sistema 
universal de sujeción 
de cuello tyrolon ® , 
que requiere muy poco 
mantenimiento, es de 
alta calidad y convence 
por su larga vida útil en 
comparación directa 
con el mercado.
"Las fiables soluciones 
de máquinas y sistemas 
de KHS se adaptan per-
fectamente a nuestros productos. Estoy con-
vencido de que, gracias a nuestra colaboración 
reforzada, optimizaremos aún más la manipu-
lación de contenedores y que nuestros clientes 
se beneficiarán de una producción aún más efi-
ciente y sostenible", afirma Ludwig Schulnig, di-
rector general y fundador de Tyrolon-Schulnig 
GmbH.
La futura Tyrolon GmbH no sólo suministrará 
su gama de productos a KHS, sino que también 
prestará servicio a todo el mercado. De esta 
forma, el sistema universal seguirá estando dis-
ponible para todos.
Ambas empresas destacan su compromiso con 
sus respectivas sedes y su especial responsabi-
lidad con los trabajadores de Tyrolon en la sede 
central de Hochfilzen (Austria). La organización 
internacional de KHS también ofrece a Tyrolon 
importantes oportunidades de crecimiento.

Estrella de Tirol®
Estrella transportadora universal: la tyrolon 
Star ® transporta botellas y otros recipien-

tes de diferentes tamaños sin necesidad de 
conversión ni piezas adicionales. Gestiona fá-
cilmente diferencias de diámetro de hasta 40 
milímetros.

Cuello de Tirolon®
El sistema de abrazadera de cuello universal 
tyrolon® requiere muy poco mantenimiento, 
es de alta calidad y convence por su larga vida 
útil en comparación directa con el mercado.

Firma del contrato
Juntos somos aún más fuertes: el Grupo KHS y 
Tyrolon-Schulnig aprovechan sus sinergias para 
optimizar y desarrollar aún más los sistemas de 
manipulación de botellas de PET y vidrio.

Acerca del Grupo KHS
El Grupo KHS es uno de los fabricantes líderes 
a nivel mundial de sistemas de llenado y enva-
sado para la industria de bebidas y alimentos 
líquidos. Además de la empresa matriz (KHS 
GmbH), el grupo cuenta con varias filiales fue-

• tyrolon Star® permite 
el transporte de botellas 
y envases de distintos 
tamaños sin necesidad 
de ajustes ni accesorios 
adicionales.
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ra de Alemania, con plantas de producción en 
Ahmedabad (India), Waukesha (EE. UU.), Zi-
nacantepec (México), São Paulo (Brasil) y Kun-
shan (China). Además, cuenta con numerosos 
centros de distribución y servicio en todo el 
mundo. KHS fabrica modernos sistemas de 
llenado y envasado para la gama de alta capa-
cidad en su sede central en Dortmund (Alema-
nia) y en sus fábricas de Bad Kreuznach, Kleve, 
Worms y Hamburgo. El Grupo KHS es una filial 
100 % propiedad de la empresa Salzgitter AG, 
que cotiza en la bolsa de valores SDAX.

www.khs.com

Atlantic Zeiser en 
TRUSTECH 

Avanzando en la 
personalización de 

tarjetas con 
PERSOSMART Color

 
Pforzheim, Alemania - Atlantic Zeiser, una em-
presa de Coesia y proveedor líder de solucio-
nes avanzadas de impresión y personalización 
para las industrias de tarjetas y embalajes, exhi-
bió PERSOSMART Color en TRUSTECH 2024 
en Parísen diciembre. La empresa presentó 
esta innovadora solución de impresión por 
goteo de 4 colores según demanda diseñada 
para establecer nuevos puntos de referencia 
en cuanto a velocidad, calidad y sostenibilidad 
en la personalización de tarjetas.

PERSOSMART Color: excelencia en la 
personalización profesional de tarjetas
PERSOSMART Color es un sistema compacto 
y de alto rendimiento capaz de imprimir hasta 
1500 tarjetas por hora en monocromo y 1300 
tarjetas por hora a todo color. Diseñado para 
el entorno de producción de tarjetas moder-
no, PERSOSMART ofrece impresión de borde 
a borde en una amplia variedad de materiales 
para tarjetas, incluidos PVC/rPVC, metal, poli-
carbonato y más. Su capacidad para persona-
lizar tarjetas a pedido elimina la necesidad de 
grandes reservas de tarjetas preimpresas, lo 
que reduce el desperdicio de material y me-

jora la eficiencia del inventario, en línea con la 
creciente demanda de sostenibilidad de la in-
dustria.

El sistema PERSOSMART garantiza una calidad 
de impresión superior y ofrece diseños vibran-
tes y de alta resolución, desde logotipos e imá-
genes intrincados hasta fondos a todo color. 
Equipado con impresión a doble cara en una 
sola pasada, el sistema está diseñado para ma-
nejar de manera eficiente la personalización de 
tarjetas de gran volumen para industrias como 
la banca, el gobierno, el transporte y los progra-
mas de fidelización. Además, la función de lim-
pieza automática de las boquillas de inyección 
de tinta mejora la eficiencia de la producción al 
eliminar la necesidad de intervención manual, 
lo que garantiza una calidad de impresión cons-
tante y reduce el tiempo de inactividad.

Con la integración de la cámara de verificación 
VERICAM Pro , PERSOSMART garantiza una 
impresión precisa, crucial para sectores don-
de la seguridad y la precisión son primordiales. 
El sistema también admite la codificación con 
banda magnética y chip , lo que proporciona 
soluciones flexibles para una amplia gama de 
aplicaciones de tarjetas, incluidas las tarjetas 
biométricas y sin contacto.

“PERSOSMART Color representó un avance 
significativo en la personalización de tarjetas, 
ya que combina velocidad, calidad y sostenibi-
lidad para satisfacer las demandas de las indus-
trias modernas. Se pudo demostrar cómo ésta 
tecnología permite a nuestros clientes mante-
nerse a la vanguardia de los desafíos del mer-
cado”, afirma Gaël Murat, director comercial 
sénior de Atlantic Zeiser.

La sostenibilidad se une a la creatividad
Al permitir la impresión bajo demanda , mi-
nimiza los residuos y optimiza la gestión del 
inventario al imprimir solo lo que se necesita, 
cuando se necesita. El sistema es compatible 
con materiales ecológicos como PVC reciclado 
y PLA , lo que lo convierte en una opción ideal 
para las empresas que buscan cumplir con los 
objetivos de sostenibilidad manteniendo altos 
estándares de producción. Por otro lado, la 
creatividad no tiene límites : PERSOSMART es 
una solución de impresión bajo demanda de 
borde a borde y a todo color para imprimir y 
personalizar tarjetas planas. Ofrece la flexibi-
lidad de trabajar con varios diseños de tarje-
tas, una amplia gama de materiales y diversas 
aplicaciones, al mismo tiempo que admite fun-
ciones de personalización adicionales como el 
grabado láser y la impresión en etiqueta.

Tiempo de lectura: 6 min.
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Por qué fue importante TRUSTECH 2024
Es un evento clave que destaca las últimas innova-
ciones en tecnologías de pago, identificación y tran-
sacciones seguras. La participación de Atlantic Zeiser 
subraya su dedicación a la promoción de soluciones 
de personalización de tarjetas que aborden las nece-
sidades cambiantes de la industria. A medida que las 
empresas buscan soluciones de producción de tar-
jetas más eficientes, flexibles y sostenibles, Atlantic 
Zeiser responde rápidamente a estas necesidades 
con PERSOSMART Color, una tecnología de vanguar-
dia que impulsa la productividad y la creatividad al 
tiempo que cumple con los estándares ambientales.

Acerca de Atlantic Zeiser: Es líder mundial en per-
sonalización industrial de alta seguridad, así como en 
tecnologías de codificación y envío postal, y ofrece 
soluciones integradas para el procesamiento de tar-
jetas financieras, tarjetas de identificación, licencias 
de conducir, tarjetas de atención médica, tarjetas 
de votante y tarjetas comerciales. Los clientes pue-
den elegir entre componentes modulares versátiles 
y plataformas de software seguras escalables para 
codificación de chip con y sin contacto, impresión 
por inyección de tinta UV en color/blanco y negro y 
marcado láser. La empresa se especializa en la apli-
cación industrial de datos variables sensibles en di-
versos materiales de tarjetas, al tiempo que garan-
tiza la integridad total de los datos y del proceso de 
personalización. En los dos segmentos de sistemas de 
tarjetas y soluciones de embalaje a pedido, Atlantic 
Zeiser desarrolla, fabrica y distribuye tecnologías, así 
como soluciones integradas para fabricantes de todo 
el mundo.

Acerca de Coesia: Con sede en Bolonia, Italia, Coesia 
es un grupo de empresas especializadas en solucio-
nes industriales y de embalaje altamente innovadoras. 
Las empresas de Coesia son líderes en los campos de 
máquinas automáticas avanzadas, soluciones de pro-
cesos industriales y transmisiones de alto rendimien-
to. Los clientes de Coesia operan en una amplia gama 
de industrias, como la aeroespacial, la cerámica, la 
farmacéutica, la electrónica, la atención sanitaria, la 
automoción, el tabaco, la alimentación y las bebidas, 
los bienes de consumo y los bienes de lujo.

www.atlanticzeiser.com 

Consejos para ahorrar 
agua en casa

 
¿Sabías que el 71% del planeta está compuesto 
por agua? A pesar de esto, solo el 2.5% de ésta 
es dulce, así que una poca cantidad es apta para 
el uso que le damos en nuestra cotidianidad. 
Aunque en muchos lugares no lo percibimos, 
la escasez del agua ya se está generando: según 
la Organización de las Naciones Unidas para la 
Educación, la Ciencia y la Cultura (UNESCO), 
más de 2.000 millones de personas no tienen 
acceso a este recurso.
Factores como la sobreexplotación, el creci-
miento de la población mundial y los efectos 
del cambio climático amenazan la disponibili-
dad del recurso más importante para el plane-
ta, por esto es importante empezar a cuidar el 
agua usándola de forma consciente y la mejor 
forma de hacerlo es desde el hogar, pues cada 
pequeña acción tiene un efecto positivo sobre 
el planeta. 

La importancia del agua en el futuro
Con el fin de satisfacer la demanda del sec-
tor industrial y el crecimiento de la población, 
el uso del agua en los últimos 100 años se ha 
multiplicado por seis: se estima que cada año 
continúa creciendo aproximadamente un 1%. 
Debido a este uso desmedido, se estima que 
para 2040 una quinta parte de los países del 
mundo presentarán fuertes recortes de sumi-
nistro por escasez de agua en sus territorios. 
Esta situación es un tema de preocupación 
mundial, y debido a esto se incluyó el acceso 
al agua como uno de los 17 Objetivos de De-

sarrollo Sostenible que marcó la ONU para 
2030. 
Aunque para alcanzar el objetivo de garantizar 
un acceso universal al agua potable se cuenta 
con el apoyo de gobiernos de todo el mundo, 
los pequeños cambios en la rutina de cada per-
sona son los que más hacen la diferencia.
Por eso, pensando en la calidad de vida de ge-
neraciones futuras, es fundamental que le de-
mos la importancia suficiente a este recurso. Te 
damos algunos consejos para ahorrar agua en 
casa que te pueden ayudar a tener un consumo 
sostenible que ayude al planeta. 

Uso consciente del agua
Según cifras de ONU-Hábitat, una persona 
puede cubrir sus necesidades básicas (bañarse, 
lavarse los dientes, usar el baño, alimentarse y 
tomar agua) con 20 litros de agua, pero mu-
chas veces estas actividades de rutina se con-
vierten en situaciones en las que se desperdicia 
este recurso. 
Es fundamental que uses el agua siendo cons-
ciente de su importancia: toma duchas más 
cortas, cierra la llave mientras no la usas al la-
varte los dientes o los platos, no descongeles 
alimentos dejándolos bajo el grifo abierto o 
recoge agua de lluvia para regar tus plantas y 
jardín.  

Lava cuando sea necesario
Usar la lavadora o el lavavajillas requiere de 
grandes cantidades de agua, por eso es reco-
mendable que utilices estas máquinas cuando 
tengas una carga suficientemente grande en la 
que se aproveche de mejor manera este recur-
so. Si definitivamente necesitas lavar algunas 
cosas, verifica si tus electrodomésticos permi-
ten regular el nível de agua.

Repara fugas y goteos inmediatamente
¿Sabías que un grifo goteando puede significar 
hasta 40 litros de agua al día? Es importante 
que si detectas cualquier tipo de daño o ave-
ría en tuberías, inodoros o grifos lo arregles lo 
más rápido posible, pues representan un con-
sumo innecesario que afecta la disponibilidad 
del agua. 

Un buen tip para detectar una fuga en el baño 
es agregar al tanque del inodoro un poco de 
colorante de alimentos, si el agua de la taza 
empieza a tomar este color sin que la descar-
gues, es indicativo de una fuga. 

Instala dispositivos de bajo flujo
Los dispositivos de bajo flujo como duchas, gri-
fos e inodoros regulan el flujo de agua, gene-
rando una disminución en su consumo, lo cual 
además de ayudar al planeta, puede contribuir 
a mejorar tu economía al disminuir el valor de 
tu factura de acueducto. 

Reutiliza el agua
Una de las mejores formas de ahorrar agua es 
reutilizándola con otros propósitos en lugar de 
desecharla, ¿cómo puedes reutilizar el agua? 

Existen diferentes maneras de lograrlo:
• Si cocinas verduras, puedes usar esta agua 
para hacer la base para una sopa. 
• Recoge el agua que empleas para lavar los 
platos sucios y úsala para descargar el inodoro.
• Si serviste un vaso de agua que nadie se tomó 
puedes usarlo para regar las plantas del interior 
de tu hogar.

Cada acción que tomamos para ahorrar agua 
en casa contribuye al bienestar de nuestro pla-
neta y al uso sostenible de este recurso vital. 
Existen muchos desafíos globales frente a la 
escasez de agua y el cambio climático, pero al 
tener un consumo responsable de este recur-
so, aportamos a la protección del planeta y el 
bienestar de futuras generaciones.

www. coca-colafemsa.com

Tiempo de lectura: 6 min.
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Terra Reciclados y su compromiso 
con el medio ambiente

Terra nació en 2015 como proyecto para reciclar plástico, enfocados en 
resolver la problemática de los descartes plásticos post producción, 

dedicándonos exclusivamente al reciclado de Polietileno y Polipropileno.

Tiempo de lectura: 3 min.

Brindamos una gestión responsable para los 
descartes plásticos, asesoramos y transforma-
mos en materia prima un insumo indispensa-
ble para industria. A lo largo de nuestros 10 
años de trayectoria, hemos crecido en innova-
ción, tecnología, producción y capital humano, 
siempre con profesionalismo y transparencia. 
En 2024, recibimos 6000 toneladas de scrap y 
logramos producir 500 toneladas mensuales. 
En el último año nos enfocamos en la incorpo-
ración de la lavadora para material Post Con-
sumo (PCR) que permite darle el tratamiento 
adecuado los materiales sucios que abundan 
en el mercado.Nuestra misión es convertirnos 
en un referente en la industria, promoviendo 

prácticas sostenibles que beneficien tanto a las 
empresas como al medio ambiente. Nos es-
forzamos por innovar continuamente y brindar 
un servicio integral respaldado por una estruc-
tura sólida que nos permite acompañar a pe-
queñas empresas y grandes corporaciones en 
sus proyectos. Nuestro objetivo para 2025 es 
adaptar nuestra industria a los cambios que se 
avecinan. Aceptamos el reto de mantener una 
producción sólida en un contexto económico 
diferente, marcado por la apertura de las im-
portaciones y una competencia más intensa. 
Actualmente, estamos desarrollando un pro-
yecto que reafirma nuestro compromiso con 
el medio ambiente en un entorno en constante 
evolución. Con estas acciones, buscamos ga-
rantizar un crecimiento sostenido y un éxito a 
largo plazo, siempre adaptándonos a los retos 
y oportunidades del futuro. Terra Reciclados 
seguirá siendo un aliado clave para las empre-
sas que buscan soluciones responsables y efec-
tivas en la gestión de sus descartes y residuos 
plásticos. Juntos, estamos creando un legado 
positivo para las generaciones venideras.
 
LINK: https://recicladosterra.com/

CAIRPLAS: Salguero 1939 - CABA – Argentina 
- info@cairplas.org.ar – https://cairplas.org.ar
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Tiempo de lectura: 6 min.

¿Sabías que las bandejas que usás deberían estar 
aprobadas para el contacto con alimentos? 

• Todos nuestros envases están 
aprobados por SENASA e INAL, 
lo que garantiza su inocuidad 
y aptitud para el contacto con 
alimentos. 
• Desde 2002, contamos con 
certificación ISO 9001, que 
respalda nuestro Sistema de 
Gestión de la Calidad en todos 
los procesos de la empresa.
• Desde 2010, incorporamos 
tecnología de supercleaning 
(aprobada por la FDA) para 
procesar PET posconsumo y 
obtener productos seguros para 
el uso alimentario.
• Desde 2022, toda nuestra 
empresa está certificada bajo 
la norma ISO 22000, que ga-
rantiza nuestro Sistema de 
Gestión de la Inocuidad Ali-
mentaria.   

https://cotnyl.com/sustentabilidad/

COTNYL S.A. 
Calle 97 Nro. 869 (B1650IAA) San Martín - Pcía. de Buenos Aires - Argentina. 

Tel: 0800-555-0175 - (54-11) 4754-4446 - Fax (54-11) 4753-1672 - E-mail: cotnyl@cotnyl.com. Web: www.cotnyl.com.

¡Utilizá siempre ENVASES REUTILIZABLES!

En Cotnyl trabajamos hace más de 30 años con un solo 
objetivo: la excelencia en envases plásticos

Conocé la linea de productos reutilizables de COTNYL para un 
compromiso consciente con el ambiente.
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Cierres Bulgaria Guala Cierres adquiere 
100% de Guala

Fundado en 2000, el búlgaro compañía tiene a enfocar en el Prestigio rango, 
Línea de lujo de Guala Closures, así como una producción de moldes 

estratégicos para las necesidades del Grupo.
Este adquisición refuerza Guala 'Cierres' crecimiento trayectoria 
y fortalece su liderazgo en el mercado de cierres de alta gama

Guala Closures SpA ("Guala Closures" o el 
"Grupo") anuncia la adquisición de la partici-
pación restante del 30% en Guala Closures 
Bulgaria.

Guala Cierres Bulgaria, adquirido por Guala 
Cierres en 2010, sirve como uno de el Clave 
del grupo centros para productor lujo cierres, 
ante todo abastecimiento a el espíritu merca-
do. La planta búlgara emplea a más de 270 per-
sonas y alcanzó una facturación de más de 15 
millones de euros en 2023, con un crecimiento 
de más del 40% en los últimos cuatro años.
"Esta adquisición", dijo Gabriele Del Torchio, 
presidente de Guala Closures , "tiene como 
objetivo fortalecer la presencia de Guala Closu-
res en el segmento de cierres de lujo, aquellos 
cierres diseñados a mejorar el distintivo iden-
tidad de cada marca por encarnando estética, 
Diseño y funcionalidad, gracias a la combina-
ción de materiales de primera calidad y tecno-
logías de producción de vanguardia impulsadas 
por nuestros centros de I+D." Estos centros 
de excelencia, que abarcan desde México has-
ta China, están estratégicamente ubicados en 
todo el mundo, lo que permite al Grupo apro-
vechar más de 200 derechos de propiedad in-
telectual activos. El centro de I+D en Bulgaria 
posee una amplia experiencia técnica en la pro-
ducción de cierres fabricados con materiales 
especializados, como vidrio, madera, cerámica 
y zamak, entre otros. Además, Guala Closu-
res Bulgaria tiene una amplia experiencia en la 
producción de moldes, una estrategia capaci-
dad eso facilita vertical integración dentro el 

Grupo, Habilitando el empresa para responder 
rápidamente a las demandas de producción. 
"En reciente años," dicho Tancho Mihaylov, 
General Gerente de Guala Cierres En Bulgaria 
, “hemos trabajado no sólo para garantizar que 
nuestros productos se fabriquen con tecno-
logías y materiales de última generación, sino 
también para mantener el control total sobre 
todo el proceso de producción, desde el di-
seño hasta el producto final. Creemos firme-
mente en la importancia de la especialización y 
en perseguir uno de los objetivos más impor-
tantes del Grupo: ofrecer soluciones a medida 
que satisfagan mejor las necesidades de nues-
tros clientes”, concluyó Tancho Mihaylov.

Acerca de Cierres de Guala
Guala Closures ofrece soluciones de cierre 
innovadoras y de primera calidad que brindan 
protección y comodidad a los consumidores, 
al tiempo que mejoran las marcas de los clien-

tes. Con 35 plantas de producción en todo el 
mundo, Guala Closures es líder mundial en 
la producción de cierres para espíritu, vinos, 
bebidas, aceite, y condimentos, eso garantías 
proximidad a es clientes, Con una oferta local y 
personalizada de servicios y soluciones, Guala 
Closures emplea hoy a más de 5.000 personas.

 www.gualaclosures.com

Tiempo de lectura: 6 min.
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SACMI en Afroplast 2025:  Presentó soluciones 
avanzadas para el packaging

SACMI debutó en Afroplast 2025: tecnologías 
CCM e IPS para soluciones avanzadas en la in-
dustria del packaging, en el Cairo International 
Conference Center (CICC), Nasr City, El Cai-
ro, Egipto.

SACMI participó por primera vez en Afroplast 
2025, un evento en Egipto dedicado a las tec-
nologías de la industria del plástico y el caucho.
Expuso con gran éxito sus soluciones integra-

das para el envasado de bebidas, una oportuni-
dad para destacar este mercado estratégico en 
la región norteafricana, con un enfoque espe-
cial en su gama completa de tecnologías para el 
desarrollo de tapones y preformas.

Tecnología de compresión (CCM), las ci-
fras de un liderazgo tecnológico global
Con más del 60% del mercado de tapones flat-
top, los más utilizados para el cierre de bebi-
das, SACMI es líder mundial en la fabricación 

de máquinas de moldeo por 
compresión, con líneas com-
pletas que producen hasta 
2,800 tapones por minuto.
Con sus prensas CCM, SAC-
MI ha establecido el estándar 
de la industria, ofreciendo 
una solución distintiva por 
su precisión, repetibilidad de 
procesos, fiabilidad y facili-
dad de uso.

IPS, sistema de preformas 
por inyección: ahora aún más 
eficiente con el control inte-
grado del proceso

Basándose en su consolidado 
liderazgo tecnológico en el 
mundo de las cápsulas y en 

su profundo conocimiento de los materiales, 
procesos y productos terminados, SACMI ha 
desarrollado una gama completa de máquinas 
para la producción de preformas.

Con CCM (moldeo por compresión continua) 
+ IPS (sistema de preformas por inyección), 
SACMI ofrece una combinación ideal para op-
timizar cada aspecto de la producción, garanti-
zando alta calidad y rendimiento. En particular, 
gracias a más de 40 años de experiencia en sis-
temas de visión, la nueva gama de prensas IPS 
está disponible con sistemas integrados para el 
control del proceso, una solución única en el 
mercado para mantener la calidad al más alto 
nivel sin preocupaciones.
 
El Laboratorio SACMI, la carta ganadora
El Laboratorio SACMI desempeña un papel 
clave en el apoyo a los clientes durante el desa-
rrollo del producto, ofreciendo asesoría avan-
zada para el diseño y optimización de cápsulas, 
cuellos y cuerpos de preformas. Gracias a su 
colaboración diaria con los principales propie-
tarios de marcas internacionales, SACMI desa-
rrolla soluciones certificadas que cumplen con 
los estándares más altos del sector.

Las actividades del Laboratorio incluyen dise-
ño, desarrollo y pruebas completas en sistemas 
cápsula-botella, optimizando el rendimiento. 

Este enfoque permite a SACMI ofrecer a sus 
clientes soluciones personalizadas y rentables, 
diseñadas para realzar el producto y brindar la 
mejor experiencia de consumo.

Gracias a su experiencia, SACMI se posiciona 
como un socio ideal, especialmente en el de-
sarrollo de nuevos productos, acompañando a 
los clientes desde el diseño del cuello y la cáp-
sula hasta el producto terminado. Este enfo-
que integrado permite optimizar el packaging 
en términos de eficiencia, reducción del uso de 
materiales vírgenes, calidad y repetibilidad del 
proceso.

Una red global para diseñar el presente y 
el futuro del sector
La creciente demanda de innovación y sosteni-
bilidad en los procesos productivos del packa-
ging caracteriza a un mercado global cada vez 
más interconectado. Con su red global presen-
te en cuatro continentes, SACMI se posiciona 
como un interlocutor privilegiado para guiar 
al sector hacia nuevos estándares de produc-
tividad, calidad y respeto al medio ambiente. 
Una razón más para estar presente en una de 
las áreas más dinámicas del mundo, África, con 
uno de los mayores índices de crecimiento en 
este sector.

www.sacmi.it 

Tiempo de lectura: 6 min.
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Proyecto de Innovación: Grupo Ecological apuesta 
por la tecnología de reciclaje de Lindner

La empresa brasileña de reciclaje Grupo Eco-
logical, con sede en Limeira, al oeste de São 
Paulo, cuenta con dos líneas de reciclaje de 
plásticos dedicadas a procesar plásticos pos-
consumo y posindustriales complejos para 
convertirlos en granulados de alta calidad. 
Dos de las trituradoras Micromat de Lind-
ner y una línea de lavado Lindner Washtech 
garantizan un rendimiento constante y una 
producción de escamas de plástico de alta 
calidad. En un proyecto conjunto con Unile-
ver, las empresas crearon las primeras tapas 
fabricadas con plásticos posconsumo 100 % 
reciclados, lo que ayudó a Unilever a alcanzar 
su objetivo de sostenibilidad global para 2025 
antes de lo previsto. Un galardón para Grupo 
Ecological y para la tecnología de reciclaje de 
Lindner.

Sostenibilidad, calidad y la mejor relación 
coste-beneficio posible en el marco de una 
auténtica economía circular: estos son los 
valores que definen la filosofía de la empre-
sa brasileña Grupo Ecological. Fundada en 
2012, la empresa se ha basado en los amplios 
conocimientos y la experiencia de su prede-
cesora, que se dedicaba al procesamiento de 
plásticos desde los años 70. 

“La sostenibilidad ha desempeñado un pa-
pel destacado en Grupo Ecological desde 
su fundación”, explica Fábio Kühl, promotor 
de la economía circular y fundador de Gru-
po Ecological. “Desde el principio, nuestro 
objetivo fue ofrecer a nuestros clientes so-

luciones sostenibles y rentables en el ámbito 
de las materias primas recicladas, la gestión 
de residuos y el asesoramiento en cuestiones 
de sostenibilidad”. Hoy, más de una década 
después, Grupo Ecological se ha consolidado 
con éxito en el mercado como especialista 
en reciclaje de plásticos postconsumo y pos-
tindustriales. Como fabricante de materiales 
reciclados de alta calidad, la empresa realiza 
una valiosa contribución a una economía cir-
cular que funcione bien. "Somos conscientes 
de nuestra responsabilidad socioecológica y 
estamos más que felices de asumir este pa-
pel", dice Kühl. "Es precisamente por eso que 
iniciamos el programa #circularsustentável". 

Se trata de un programa de circuito cerrado 
que tiene como objetivo transformar plásti-
cos postconsumo en materiales reciclados de 
alta calidad. Estos, a su vez, deberían usarse 
para fabricar productos de primera calidad 
hechos completamente de materiales reci-
clados al 100 %, una situación beneficiosa 
para la economía y el medio ambiente que se 
ha hecho realidad en este proyecto conjunto 
con Unilever.

Grupo Ecológico – éxito con #circular-
sustentável
El proyecto de colaboración con Unilever 
es un caso de éxito del programa #circu-
larsustentável. En agosto de 2022, tras dos 
años de investigación conjunta, Unilever lan-
zó en Brasil los primeros tapones fabricados 
con material 100 % reciclado de posconsu-

mo para sus marcas Silk y TRESemmé. Poco 
después, las marcas Rexona, Seda y Comfort 
también se abastecieron con los mismos ta-
pones reciclados, con lo que se reciclaron 
700 toneladas de plástico reciclado al año. 
Además, Unilever logró alcanzar su objetivo 
global de 2025 de utilizar al menos un 25 % 
de plástico reciclado en sus envases tres años 
antes de lo previsto. 
Un gran éxito tanto para Unilever como para 
Grupo Ecological. “Producir material recicla-
do para su uso en la industria cosmética re-
quiere un alto grado de pureza, una calidad 
constante, así como que sea inodoro y prác-
ticamente neutro en color”, explica Kühl. 
“Un estándar que podemos alcanzar gracias 
a nuestra planta de lavado y reciclaje de Lind-
ner”.

 Tecnología de reciclaje de Lindner: ren-
dimiento que convence
Fábio Kühl y su equipo conocieron la tec-
nología de Lindner en una feria de plásticos 
en Brasil. Luego visitaron instalaciones de 
referencia y líneas operativas que utilizaban 
trituradoras y líneas de lavado de Lindner. 
Las pruebas de materiales posteriores reali-
zadas en plantas de Lindner finalmente die-

• Fabio Kühl, fundador y CEO de Grupo Ecologi-
cal frente al Lindner Micromat 1500: “Las tritu-
radoras de la serie Micromat son un componente 
clave de nuestra línea y ofrecen un rendimiento 
impresionantemente alto y constante. A lo largo 
de los años, Lindner ha sido y sigue siendo un so-
cio confiable en nuestro camino hacia el éxito”.

Tiempo de lectura: 9 min.
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ron como resultado la compra de la primera 
y ahora segunda Micromat 1500 junto con los 
componentes de lavado de Lindner Washtech.
Gracias a las dos trituradoras de la serie Micro-
mat, la empresa puede procesar ahora mate-
rial postindustrial como BOPP (polipropileno 
biorientado), residuos de Big Bag y materiales 
postconsumo fabricados con BOPP y rafia de 
polipropileno (Rafi-PP). Además, es importante 
que la proporción de material fino sea baja, así 
como el rendimiento y la resistencia a los con-
taminantes. Cuando se trata de materiales muy 
contaminados, como plásticos postconsumo, 
los procesos de lavado y secado posteriores son 
decisivos para la calidad de las escamas que se 
utilizarán finalmente para producir el material 
reciclado. “Nuestra producción incluye dos lí-
neas de reciclaje diferentes, una para procesar 
plásticos postindustriales y otra para reciclar 
plásticos postconsumo. Cuando se procesa el 
material postindustrial, las escamas de plástico 
que salen de la trituradora se envían directa-
mente a la extrusora, mientras que la línea de 
reciclaje postconsumo incorpora los compo-
nentes de lavado de Lindner Washtech entre 
estas máquinas”, explica Kühl. 

“Las trituradoras de la serie Micromat de Lind-
ner son el componente clave de nuestras líneas 
y son fundamentales para nuestra capacidad de 
producción. Son extremadamente fiables, inclu-
so al manipular materiales duros, y ofrecen un 
rendimiento impresionantemente alto y cons-
tante con un tamaño de criba que garantiza que 
el 90 % de la producción se triture a < 25 mm. 
Procesamos hasta 800 toneladas de plástico al 
mes, por lo que la fiabilidad es de suma impor-
tancia. A lo largo de los años, Lindner ha sido y 
sigue siendo un socio fiable en nuestro camino 
hacia el éxito”.

El proyecto conjunto de Unilever Brasil y Gru-
po Ecological es una referencia mundial. Solo en 
2023, Unilever podría aumentar la proporción 
de plásticos posconsumo en sus envases del 27 
% al 37 %. “Fabio Kühl y su equipo han demos-

trado con este proyecto que, con la tecnología 
adecuada, es totalmente posible producir ma-
terial reciclado de alta calidad a partir de plás-
ticos posconsumo y que este material reciclado 
cumpla con los estrictos criterios de la indus-
tria cosmética y alimentaria”, afirma Frederico 
Hartmann, CEO de Lindner LATAM, satisfecho 
con el éxito de Grupo Ecological. Las tapas, fa-
bricadas con plásticos posconsumo 100 % re-
ciclados, se producen para el grupo de negocio 
de Cuidado Personal de Unilever y también se 
utilizan en la división de Nutrición de la empre-
sa para las botellas de kétchup. “Hemos cola-
borado con Fabio Kühl durante muchos años y, 
por lo tanto, es especialmente satisfactorio ver 
un resultado tan positivo de este proyecto y 
que nuestra experiencia en trituración y lavado 
se utilice de manera eficiente en relación con la 
economía circular”.

Acerca de Lindner: 
La empresa familiar Lindner ofrece desde hace 
más de 75 años soluciones de trituración inno-
vadoras y de eficacia probada. En sus plantas 
de producción de Spittal/Drau y Feistritz/Drau 
(Austria) y con la maquinaria de producción más 
moderna, Lindner fabrica trituradoras, compo-
nentes de sistemas y piezas de repuesto que se 
exportan a casi cien países. Además de tritu-
radoras fijas y móviles para la recuperación de 
residuos, la gama de productos también incluye 
sistemas completos para el reciclaje de plásti-
cos, SRF/RDF y el procesamiento de residuos 
de madera. Las trituradoras se pueden utilizar 
para aplicaciones como residuos sólidos urba-
nos, residuos comerciales e industriales, resi-
duos de madera, plásticos, material de embala-
je, papel y chatarra ligera. 

Además de su sede central en Spittal/Drau y 
una segunda planta de producción en Feistritz/
Drau, Lindner también está presente en Alema-
nia, Francia, EE. UU. y Asia con un total de ocho 
ubicaciones de venta y centros de servicio.

www.lindner.com

Recibió la autorización de licencia de la FDA 
para el proceso de reciclado mecánico de películas 

plásticas en las instalaciones de Indiana

•  Primera empresa en recibir LNO de la FDA 
para producir rLLDPE para amplios usos en 
contacto con alimentos
•  El segundo rPE SYNDIGO™ compatible con 
alimentos estará disponible en 2025
  
NOVA Chemicals Corporation anunció que 
recibió una Carta de No Objeción (LNO) de la 
Administración de Alimentos y Medicamentos 
de los EE. UU. (FDA) que confirma la capa-
cidad de su proceso de reciclaje mecánico en 
Connersville, Indiana, para producir material 
de polietileno lineal de baja densidad (rLLDPE) 
reciclado posconsumo que es adecuado para 
amplias aplicaciones de contacto con alimen-
tos. El rLLDPE se venderá bajo la marca SYN-
DIGO™ y se convertirá en el segundo polieti-
leno reciclado (rPE) de NOVA que cumple con 
las normas alimentarias. 

El rPE permite a los convertidores y propie-
tarios de marcas incorporar materiales recicla-
dos en productos de envasado alimentarios y 
no alimentarios. “Este es un hito importante 
en nuestro camino hacia la circularidad y sien-
ta las bases para que NOVA Circular Solutions 
sea la primera empresa en comercializar rLL-
DPE compatible con el contacto con alimen-
tos en 2025 a partir de películas de plástico 
para consumidores y minoristas”, afirmó Greg 
DeKunder, vicepresidente de NOVA Circular 
Solutions. “Estamos comprometidos con la 
creación de un negocio de reciclaje mecánico 
de última generación. Contamos con las habili-
dades de desarrollo e ingeniería de productos 

para producir resinas plásticas recicladas para 
las aplicaciones de contacto con alimentos más 
exigentes y de primera calidad”. Los clientes 
podrán utilizar el rLLDPE de NOVA con un 
contenido reciclado de hasta el 100 por cien-
to para la fabricación de envases de alimentos 
destinados a entrar en contacto con todo tipo 
de alimentos según las Condiciones de uso 
(COU) B a H. El rLLDPE es uno de los mate-
riales más utilizados para envases flexibles de 
alimentos y se puede utilizar para una amplia 
gama de aplicaciones, incluidos productos bási-
cos de despensa, artículos para el refrigerador 
y envases para el congelador. 

Existe un gran interés por parte de los trans-
formadores, minoristas y propietarios de mar-
cas en el rPE. McKinsey estima que la demanda 
de plástico reciclado posconsumo se triplicará 
para 2030 hasta alcanzar unos 90 millones de 
toneladas.“El cumplimiento de los rigurosos 
estándares de la FDA para las aplicaciones más 
amplias de contacto con alimentos es un testi-
monio del diseño innovador de nuestra planta 
de reciclaje mecánico, así como de la diligen-
cia que tomamos con respecto a la cadena 
de custodia de la materia prima de la película 
plástica”, afirmó Alan Schrob, director de re-

Tiempo de lectura: 3 min.
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ciclaje mecánico de NOVA Circular Solutions. 
“Estamos aprovechando los casi 50 años de 
experiencia en gestión de productos de NOVA 
Chemicals y aplicando esa misma capacidad a 
nuestros productos SYNDIGO reciclados y a 
la fabricación. Este es un diferenciador clave 
para NOVA Circular Solutions”. “Nos compla-
ce la oportunidad de trabajar con la industria 
para recolectar películas plásticas de centros 
de distribución y venta minorista y reciclarlas 
en nuestras instalaciones ubicadas en el centro 
de Indiana. 

Al trabajar en toda la cadena de valor, estamos 
creando un sistema circular en el que recolec-
tamos plásticos flexibles y, a cambio, propor-
cionamos RPE para sus envases de alimentos y 
envases que no entran en contacto con alimen-
tos”, afirmó DeKunder.

• NOVA Chemicals' Circular Solutions se cen-
tra en soluciones recicladas que ayudarán a 
transformar los plásticos para un mundo mejor 
y más sostenible. NOVA Circular Solutions es 
el hogar de la marca SYNDIGO, la cartera de 
productos de polietileno reciclado (rPE) de la 
empresa.

• NOVA lanzó al mercado SYNDIGO rPE-
0860-FC, su primer polietileno reciclado de 
alta densidad (rHDPE) comercializado que 
cumple con las normas de la FDA , en marzo 
de 2023.

• NOVA Chemicals invirtió en su primera 
planta de reciclaje mecánico en Indiana para 
aumentar el suministro de resinas de polieti-
leno reciclado de alta calidad. La construcción 
está en marcha y se espera que las operacio-
nes comiencen a principios de 2025. Una vez 
que esté completamente operativa a principios 
de 2026, la planta de Soluciones Circulares de 
NOVA Chemicals producirá más de 100 mi-
llones de libras de SYNDIGO rPE para uso no 
alimentario y para uso amplio en contacto con 
alimentos.

www.novachem.com

El objetivo de reciclaje 
está puesto en bandeja

 
Las bandejas termoformadas de PET, mono-
capa y multicapa, se pueden reciclar perfec-
tamente. España lleva más de una década ha-
ciéndolo. Aun así, persiste la idea de que no 
se puede. Aprovechar y reciclar más estos re-
siduos es clave para satisfacer la creciente de-
manda de rPET y cumplir con los objetivos de 
contenido reciclado que impone la legislación.

Al hablar de la reciclabilidad de las bandejas de PET, 
es frecuente manejar dos conceptos: technically reci-
clable (reciclable técnicamente) y practically reciclable 
(reciclable en la práctica). Según ambas ideas, la ban-
deja de PET es actualmente technically reciclable. La 
tecnología para reciclar estos envases está disponible. 
Sin embargo, no es un residuo practically reciclable ya 
que se carece de un sistema adecuado de recogida y 
selección.

Es un tipo de packaging cada vez más presente en la 
vida cotidiana debido a la creciente demanda de ali-
mentos frescos. Gracias a sus excelentes propiedades 
de alta barrera, prolongan la vida útil de los alimentos y 
mantienen intactas sus propiedades nutricionales. 
Resultan ideales para la industria alimentaria debido a 
su transparencia y alta resistencia. Su ligereza permi-
te minimizar los recursos necesarios para fabricarlos y 
transportarlos, ocasionando una menor huella de car-
bono en comparación con materiales más pesados. Se 
estima que entre el 12-17% de los residuos plásticos 
de PET corresponden a bandejas termoformadas. 

SULAYR GLOBAL SERVICE

Es una empresa granadina fundada en 2009 que ha de-
sarrollado una tecnología innovadora, única en el mun-
do, que logra obtener rPET transparente a partir de 
residuos de bandejas termoformadas. 

Aunque ha habido algunos proyectos para reciclar ban-
deja multicapa, en estos momentos solo ellos reciclan 
estos residuos a escala industrial. 

“Hemos logrado que cualquier bandeja termoforma-
da, sin importar su origen (postconsumo doméstico o 
industrial), deje de ser un residuo no reciclable y se 
transforme en materia prima para fabricar nuevas ban-
dejas”, anuncia la compañía, que en 2020 recicló más 
de 20.000 Tms. de desechos procedentes de toda la 
cadena de valor de la bandeja termoformada de PET.

https://sulayrgs.com

Tiempo de lectura: 3 min.
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Tras nueve ediciones, el Premio Internacional de 
Packaging LATAMPACK es el mayor reconocimiento 

Internacional al packaging latinoamericano

El apoyo de 25 agentes del sector del packaging 
en diferentes países del continente es un aval que 

no tiene ningún otro premio de packaging en América

El premio LATAMPACK 2025 ha abierto inscrip-
ciones. Pueden inscribirse obras de diseño y pro-
ducción de packaging realizados en los años 2024 y 
2025 en o para el mercado de AMERICA LATINA.
Las categorías se establecen en secciones para dar 
más importancia al tema de cada una de ellas ya que 
son factores clave en e l diseño de un envase. Las 
categorías de CONTENIDO basan su valor en el 
tipo de contenido que contiene en envase: bebidas, 
alimentos, productos, perfumería, etc. Las catego-

rías de MATERIAL se basan en el material con el que 
se ha fabricado el envase, como cartón, vidrio, plás-
tico, metal y otros. Las categorías que se basan en 
la EXPERIENCIA del usuario como son el uso del 
envase, el “unboxing” como experiencia relevante 
más allá de contener un producto, la innovación o 
las soluciones técnicas, etc.
El Premio LATAMPACK es el estándar de excelen-
cia del packaging más compartido, reconocido y 
respaldado por la profesión contando con un am-

plio apoyo entre medios especializados y orga-
nizaciones profesionales del sector, los cuales 
forman un jurado respetable e independiente.
Programa de apoyo al sector de la FUNDA-
CIÓN VEREDICTAS, El autor de cada ins-
cripción al premio LATAMPACK decide a que 
organización del sector desea que la FUNDA-
CIÓN VEREDICTAS done parte del importe 
de su inscripción. 
Máxima difusión, Un factor clave es garantizar 
la máxima difusión de la excelencia de las obras 
premiadas y reconocidas. En Veredictas Inter-
nacional sabemos que la difusión es el mejor 
premio para un autor, así que ponemos todos 
los medios a nuestro alcance para que todo el 
mundo sepa y reconozca las mejores obras y el 
nombre de su autor.
Transparencia y credibilidad, El valor del pre-
mio LATAMPACK, se basa en la credibilidad 
de los miembros del jurado y en la transparen-
cia en el proceso de votaciones de las obras. 
El Jurado está compuesto exclusivamente por 
representantes designados por las organizacio-
nes profesionales y la prensa especializada, sin 
miembros designados por Veredictas y obvia-
mente, ningún miembro del jurado puede estar 
vinculado a una obra participante.
El jurado del premio LATAMPACK evalúa y va-
lora las obras, no a sus autores, sin importar 
si pertenecen a alguna organización, si tienen 
capacidad de compra o de difusión, de hecho, 
el jurado solamente examina las obras sin re-
ferencias de sus autores y Veredictas audita el 
proceso de votaciones.
Fechas de inscripción, Las obras presentadas 
al premio LATAMPACK deben ser obras rea-
lizadas en los años 2024 y 2025. El plazo de 
inscripciones finaliza el día 30 de Junio de 2025.
Las obras pueden inscribirse través de la pla-
taforma de registro LATAMPACK donde tam-
bién se muestran las bases de participación: 
www.latampack.com 

Más información: Fundación Veredictas Inter-
national  info@veredictas.com 

Mirá el proyecto en este link

https://ecoplas.org.ar/site2020/wp-content/
uploads/2022/08/Prsentacion-Mesa-Economia-
Circular-Diciembre-2021

Ecoplas
Jerónimo Salguero 1939 Piso 7

CABA, Buenos Aires C1425DED Argentina

Tiempo de lectura: 3 min.
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Cómo la digitalización y la automatización 
están impulsando la innovación 
en la producción de etiquetas

Tiempo de lectura: 18 min.

Los convertidores de etiquetas enfrentan de-
safíos desde muchas direcciones que amena-
zan directamente la rentabilidad de sus ne-
gocios. Sin embargo, a pesar de las presiones 
sobre los precios y la grave escasez de mano 
de obra, sumadas a la necesidad de adaptarse 

rápidamente a nuevas tendencias de mercado 
mientras se entrega alta calidad, todavía exis-
ten oportunidades de crecimiento para aque-
llos dispuestos a adoptar la digitalización, la 
automatización y la conectividad.

Tras una contracción del mercado de etiquetas 
en 2023, los volúmenes regresaron a niveles 
más normales en 2024, según Smithers en su 
informe “El Futuro de las Etiquetas Impresas 
hasta 2029”. Aún mejor, el informe predice una 
tasa de crecimiento anual compuesta (CAGR) 
en valor de 4,6 %, equivalente a un 4,4 % en 
términos de volumen. Sin embargo, la compe-
tencia es feroz y los costos están en aumento, 
lo que significa que los convertidores deben 
implementar soluciones que simplifiquen la 
producción de etiquetas para aprovechar este 
crecimiento y proteger los márgenes de ganan-
cia decrecientes.

Mitigación de la escasez de habilidades
Los convertidores de etiquetas operan en un 
mercado dinámico que requiere alta agilidad 
para responder a las demandas de los dueños 
de marcas por entregas rápidas, tiradas cortas 
y excelente calidad. Sin embargo, la industria 

enfrenta una creciente escasez de operadores 
calificados y una brecha en la transferencia de 
conocimientos debido a que menos jóvenes in-
gresan al campo. Sin personal experimentado 
para operar las prensas y las máquinas de aca-
bado, la industria debe recurrir a la tecnología 
para mantener los estándares.

Uno de los principales problemas agravados 
por la escasez de habilidades es asegurar la 
consistencia de color, no solo en el tiempo sino 
también a través de diferentes tecnologías de 
impresión y aplicaciones. Al mismo tiempo, el 
énfasis creciente en la sostenibilidad, que inclu-
ye la reducción de desperdicio y el uso de nue-
vos materiales ecológicos, agrega una dimen-
sión significativa a una situación ya compleja.
La industria está abordando estos problemas 
desde una perspectiva de productos y pro-
cesos. La principal tendencia se observa en la 
impresión digital con una transición hacia pro-
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cesos automatizados en línea. Aquí, los flujos 
de trabajo “All-in-One” están ganando terre-
no. Estas soluciones integradas avanzadas son 
capaces de producir etiquetas listas para envío 
en una sola pasada, con una sola persona ope-
rando toda la línea.

Digitalización en el frente flexográfico
La tecnología de flexografía de banda estrecha 
también se está optimizando aún más median-
te la incorporación de mayores niveles de au-
tomatización y digitalización para mejorar la 
eficiencia y minimizar los desechos, indepen-
dientemente de las habilidades o calificaciones 
del operador de la máquina. Es importante se-
ñalar que la flexografía sigue siendo la tecno-
logía principal para la producción de etiquetas 
a corto y medio plazo, representando casi el 
40% del volumen del mercado en 2023, según 
Smithers.

Operar antiguas prensas flexográficas es todo 
un arte, y con el número de operadores ex-
perimentados disminuyendo rápidamente, las 
empresas deben moverse hacia soluciones 
más automatizadas para asegurar la calidad del 
resultado. BOBST es bien reconocida por sus 
prensas flexográficas en línea altamente au-
tomatizadas, con características innovadoras 
como DigiFlexo y DigiGap que garantizan el 
registro y ajuste de presión automático, cam-
bio de trabajo automático y troquelado semi-
rotativo de alto rendimiento con cambio de 
placa de troquel automático, entre otras.

Incremento de la sostenibilidad con oneE-
CG
Estamos viendo un creciente interés en oneE-
CG, la solución propietaria de BOBST para 
impresión de gama de colores extendida. A 
través de la digitalización de la información de 

color, los convertidores pueden garantizar la 
mayor repetibilidad de color entre trabajos y 
entre tecnologías flexográficas y digitales, de 
forma rápida y eficiente. oneECG para flexo-
grafía en línea no solo mejora la productividad 
en un 67%, sino que también tiene un impacto 
positivo en la sostenibilidad, reduciendo el des-
perdicio de configuración hasta en un 65%, así 
como el consumo de energía y el desperdicio 
de tinta.

Los convertidores ven en oneECG no solo 
una forma de reducir su huella ambiental, sino 
también de simplificar operaciones. En combi-
nación con el cambio de trabajo automático, 
máquinas flexográficas como la BOBST MAS-
TER M6 se convierten en máquinas altamente 
digitalizadas. Implementar oneECG en flexo-
grafía de anchos estrechos y medios es parti-
cularmente efectivo para aplicaciones como 

las mangas termoencogibles y otros empaques 
flexibles.

Liderando la operación digital en línea
La transición hacia la operación “All-in-One”, 
donde las etiquetas se producen en una má-
quina que incorpora impresión digital y flexo-
gráfica, embellecimiento, troquelado y control 
de calidad, se está acelerando, impulsada por 
la necesidad de entregar calidad excepcional a 
velocidad con el menor desperdicio posible y a 
costos competitivos.

Configurada con cualquier número de módu-
los que agreguen valor, la plataforma modular 
DIGITAL MASTER de BOBST permite a los 
convertidores producir una variedad mucho 
más amplia de productos de calidad superior. 
Aplicaciones complejas, como etiquetas multi-
capa y etiquetas con alto nivel de embelleci-
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miento, pueden producirse de manera mucho 
más efectiva en estas prensas.

Inspección de siguiente nivel con ACCU-
CHECK
Un aspecto clave de la plataforma All-in-One 
que lleva la digitalización y la automatización a 
un nuevo nivel es BOBST ACCUCHECK. Mu-
cho más que un sistema de inspección simple, 
ACCUCHECK es único en la industria debido 
a su estrecha integración con el software de la 
prensa, que ofrece control total sobre todo el 
proceso. Esto es posible solo porque todos los 
módulos han sido desarrollados internamen-
te, incluyendo la unidad de impresión digital, 
la inspección, la calibración y el software de la 
prensa. Procesos que consumen mucho tiem-
po, como la uniformidad y la calibración de 
color a color, que antes tomaban horas, ahora 
pueden realizarse en cuestión de minutos.
ACCUCHECK es el primer sistema de inspec-
ción en el mercado que configura automática-
mente cada trabajo y se sincroniza con la cola 
de trabajos, lo que significa que la calidad del 
resultado se evalúa con base en parámetros 
objetivos. El sistema también facilita el uso de 
operadores con menos experiencia para asegu-
rar que la productividad realmente aumente, al 
mismo tiempo que se necesita menos personal 

para operar las prensas.

Cerrando el flujo de trabajo 
con BOBST Connect
En general, los principales be-
neficios de la digitalización y la 
automatización se pueden resu-
mir como sigue:
- Impulsar la eficiencia y pro-
ductividad
- Garantizar la calidad y consis-
tencia
- Mitigar los desafíos de perso-
nal
- Mejorar la sostenibilidad me-
diante la reducción de desper-
dicio
- Permitir un flujo de trabajo co-
nectado

Con esto en mente, en BOBST estamos cen-
trando nuestros esfuerzos en el desarrollo de 
soluciones automatizadas, digitalizadas y co-
nectadas. El objetivo es proporcionar la mayor 
facilidad de operación mediante una infraes-
tructura de flujo de trabajo de circuito cerra-
do a través de BOBST Connect, la plataforma 
en la nube creada para una entrada fluida en el 
mundo impulsado por datos.
BOBST Connect permite la conectividad en-
tre máquinas, la digitalización de procesos y la 
automatización de flujos de trabajo, todo en 
tiempo real. Los convertidores pueden visuali-
zar y analizar tendencias de eficiencia operativa 
(OEE), rastrear el progreso de los trabajos y 
monitorear tendencias fácilmente con el tiem-
po.
Esta es la visión de BOBST: un flujo de traba-
jo completamente conectado, desde el archi-
vo PDF del trabajo hasta el PDF final geme-
lo, donde con cada trabajo que imprimimos, 
aprendemos más para mejorar continuamente 
la manera en que trabajamos.
  
Producción de etiquetas en el futuro
Mirando hacia adelante, prevemos que las 
etiquetas serán cada vez más producidas en 
una sola pasada debido a las tendencias men-

cionadas. Las prensas en línea flexográficas y 
All-in-One de BOBST están diseñadas para ser 
a prueba de futuro, asegurando que nuestros 
clientes se mantengan a la vanguardia y pue-
dan adaptarse a las necesidades del mercado 
en evolución con confianza.
Más adelante, las fábricas inteligentes están en 
el horizonte. Aunque por el momento la pro-
ducción de etiquetas totalmente automatizada 
es una visión de futuro, estamos cerrando la 
brecha paso a paso. La tecnología ha alcanza-
do un nivel elevado, y el siguiente paso en la 
innovación se encuentra en optimizar los pro-
cesos, simplificar las operaciones y conectar 
los puntos entre las distintas etapas del flujo de 
trabajo.

VOZ DEL CLIENTE
"Un enfoque clave de desarrollo en nuestras 
operaciones, como en muchas empresas de 
nuestro sector, se encuentra en la automatiza-
ción. Al crear un flujo de trabajo más conecta-
do, no solo mejoramos la eficiencia, sino que 
empoderamos a nuestros operadores para lo-
grar más.
"Ser un pionero en la adopción de la solución 
todo-en-uno nos ha permitido mantenernos 
competitivos y sostenibles, optimizando las 
operaciones gracias a la integración estrecha 
de las tecnologías de flexografía, digital y con-
versión".
Cees Schouten, COO
Geostick, Países Bajos

"La tecnología de BOBST permite a Eticod 
producir diseños hermosos y etiquetas com-
plejas, a la vez que reducimos los desperdi-
cios. Nuestros operadores pueden controlar 
la prensa digitalmente, mientras que el sistema 
de inspección en línea identifica errores y loca-
liza automáticamente etiquetas defectuosas en 
el rebobinador. Todo esto ocurre en una sola 
pasada, lo que ahorra mucho tiempo".
Aron Huc, Vicepresidente del Consejo de Ad-
ministración y Copropietario
ETICOD, Polonia 

"La velocidad de producción de hasta 200 m/

min [del BOBST MASTER M5] ya es impre-
sionante, pero el tiempo de preparación se ha 
reducido un 30 % en comparación con nues-
tra máquina anterior. Anticipamos más venta-
jas con la inclusión de la tecnología oneECG. 
La tecnología de impresión digital ha hecho 
que los clientes sean más impacientes, lo que 
ejerce mucha presión sobre los convertidores 
convencionales. Con nuestra nueva inversión, 
estamos estabilizados y listos para responder a 
la cultura del 'ahora'".
Kevin Paszek, Director General
Tungate Group, Inglaterra

"Cada vez que hay personas involucradas, exis-
te el riesgo de que se introduzcan errores, por 
lo que es realmente un cambio radical para 
nuestra empresa automatizar el flujo de tra-
bajo, porque todos están obligados a trabajar 
de la forma más óptima. Anticipo que para fi-
nales de año, los fallos causados por errores 
humanos se reducirán a menos del 1 %, lo que 
mejora nuestra rentabilidad y ahorra una gran 
cantidad de desperdicios".
Theis Bach Carlsen, Director General ScanLa-
bel, Dinamarca

Acerca de BOBST
Somos uno de los proveedores líderes a nivel 
mundial de equipos y servicios para el proce-
samiento, la impresión y la conversión de sus-
tratos en el sector de las etiquetas, los emba-
lajes flexibles y el cartón plegado y ondulado. 
Nuestra visión es dar forma al futuro del mun-
do del packaging basándonos en cuatro pilares: 
conectividad, digitalización, automatización y 
sostenibilidad.
Fundada en 1890 por Joseph Bobst en Lausa-
na (Suiza), BOBST está presente en más de 50 
países, cuenta con 21 plantas de producción en 
12 países y emplea a más 6 300 trabajadores 
en todo el mundo. La compañía registró una 
facturación consolidada de 1.960 mil millones 
de francos suizos durante el ejercicio finalizado 
el 31 de diciembre de 2023.

www.bobst.com
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Logística inmediata: el factor clave 
para destacar en entregas urgente

La logística inmediata se ha convertido en un pilar 
fundamental para las empresas que buscan satisfa-
cer la demanda de clientes cada vez más exigentes. 
En un mundo donde la inmediatez es sinónimo de 
calidad, optimizar tiempos de envío y entrega pue-
de marcar la diferencia entre el éxito y la frustra-
ción del consumidor.
A continuación, exploraremos las principales ven-
tajas de implementar logística inmediata, así como 
los desafíos y soluciones que puedes adoptar para 
agilizar tus procesos y brindar un servicio de ex-
celencia.

¿Qué es la logística inmediata?
La logística inmediata hace referencia a la capaci-
dad de gestionar, procesar y entregar pedidos en 
el menor tiempo posible, sin sacrificar la calidad 
del servicio. Para ello, se requiere de una cadena 
de suministro sólida, tecnología avanzada para mo-
nitoreo en tiempo real y un equipo humano capa-
citado en procesos de optimización constante.

En la actualidad, los consumidores valoran que sus 
productos lleguen rápido, de forma segura y con 
información detallada durante todo el trayecto de 
envío. Esto ha impulsado a las empresas a adoptar 
herramientas digitales y estrategias de distribución 
que reduzcan al mínimo los plazos de entrega.

Beneficios de adoptar logística inmediata
1. Aumento de la satisfacción del cliente
Cuando los clientes reciben sus compras con rapi-
dez, se crea un impacto positivo en su experiencia 
de compra. Esto se traduce en fidelización y re-
comendaciones que refuerzan la reputación de tu 
marca.

2. Ventaja competitiva
Las empresas con tiempos de entrega reducidos se 
posicionan por encima de la competencia, sobre 
todo en mercados saturados. La rapidez de la en-
trega no solo impulsa las ventas, sino que también 
genera la confianza necesaria para consolidar rela-
ciones comerciales a largo plazo.
3. Optimización de costos
Aunque parezca contradictorio, una gestión efi-
ciente de la logística inmediata puede reducir cos-
tos operativos. Al diseñar rutas de reparto óptimas 
y aprovechar herramientas de seguimiento, evitas 
gastos innecesarios en viajes repetidos y disminu-
yes el riesgo de entregas fallidas.

Desafíos de la logística inmediata
1. Coordinación y planificación
La coordinación de inventarios, almacenes y rutas 
de entrega en tiempo real puede resultar comple-
ja si no se cuenta con un sistema centralizado de 
gestión. Es fundamental integrar plataformas tec-
nológicas para unificar datos y facilitar la toma de 
decisiones rápidas.
2. Infraestructura y tecnología
Mantener un flujo de operaciones constante exi-
ge inversiones en software avanzado y en equipa-
miento logístico de alto rendimiento. Sin embargo, 
estos esfuerzos se ven recompensados por la efi-
ciencialograda en cada etapa del envío.
3. Capacidad de respuesta
El éxito de la logística inmediata depende de la ca-
pacidad para reaccionar ante imprevistos, como 
cambios en los pedidos o condiciones de tráfico. 
Por ello, contar con un equipo capacitado y pro-
tocolos de contingencia es esencial para evitar re-
trasos.

Herramientas clave para la logística inmediata
• Sistemas de geolocalización: Permiten monito-
rear vehículos en tiempo real, ajustando rutas y 
tiempos de entrega.
• Plataformas de gestión de pedidos: Facilitan la 
coordinación entre almacén, transporte y cliente 
final.
• Integraciones con aplicaciones móviles: Mantie-
nen al cliente informado y garantizan la retroali-
mentación inmediata sobre la calidad del servicio.

Si quieres profundizar en cómo optimizar tus ru-
tas de entrega y lograr entregas más eficientes, 
consulta nuestra guía sobre LastMile. Además, si 
quieres descubrir cómo la inmediatez impacta la 
experiencia de compra en línea, te invitamos a co-
nocer QuickCommerce.

Conclusión
La logística inmediata ha pasado de ser un valor 
agregado a convertirse en un requisito esencial 
para cualquier negocio que quiera diferenciarse. Al 
implementar estrategias de distribución enfocadas 
en la rapidez y en la eficiencia, no solo elevarás la 
satisfacción de tus clientes, sino que también for-
talecerás la imagen de tu marca.
Recuerda que lograr entregas urgentes con éxito 
implica una planificación minuciosa, inversión inte-
ligente en tecnología y la formación de un equipo 
comprometido. Atrévete a impulsar tus operacio-
nes con logística inmediata.

QuickCommerce revoluciona distintas indus-
trias
• Farmacias: Medicamentos y productos esencia-
les en minutos para fidelizar clientes.
• Retail: Envíos express para compradores que ne-
cesitan su pedido de manera inmediata
• Restaurantes: Optimización de la asignación de 
repartidores para máxima eficiencia.
Transformar el negocio con entregas ultrará-
pidas
Optimizar la flota propia y complementar con apps 
de delivery solo cuando aw necesite.
Activar el canal de QuickCommerce hoy y se deja 
de depender de terceros.
• Ahorrar costos: Evita pagar comisiones elevadas 
a intermediarios.

• Gestionar los datos: Conocer quiénes son los 
clientes y qué compran, clave para tener éxito en 
el qcommerce.
• Entregar más rápido y con control total: Opti-
mizar rutas y tiempos de entrega en tiempo real.
Evita que las apps de delivery reduzcan los márge-
nes de ganancia
Las plataformas de reparto pueden cobrar hasta 
un 30% en comisiones y limitan el acceso a los 
datos de los clientes. 

Entregas rápidas en menos de 2 horas: Automati-
zar la asignación de pedidos, integrar múltiples ca-
nales de entrega y cumplir la promesa de entrega 
fidelizando a los clientes.

1
Seguimiento en vivo y notificaciones automáticas 
por WhatsApp, SMS y correo, manteniendo infor-
mados a los clientes en tiempo real.
2
Asignación automática de pedidos, priorizando 
disponibilidad del repartidor, tiempo de prepara-
ción y urgencia del pedido. 
3
Integración con apps de delivery (Uber, PedidosYa, 
Rappi) para escalar la operación en momentos de 
alta demanda.
4
Pruebas de entrega personalizadas, aumentando 
el control y la transparencia de los repartidores.

www.beetrack.com/

Tiempo de lectura: 6 min.
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Ayuda a fabricantes a tomar decisiones 
más inteligentes sobre tecnología de inspección 

de productos y a reducir costos y riesgos 
con el programa "Pruebe antes de invertir"

Con el aumento de los costos operativos y ma-
yor presión para aumentar la eficiencia de las 
líneas de producción, los fabricantes necesitan 
confiar en que cualquier inversión en nuevos 
equipos generará valor. Para ello, Mettler-To-

ledo Inspección de Producto presenta su pro-
grama Pruebe antes de invertir, un servicio glo-
bal diseñado para ayudar a los fabricantes de 
alimentos, productos farmacéuticos y envases 
a tomar decisiones informadas sobre la inspec-

ción de productos a través de pruebas prácti-
cas, datos de rendimiento reales y la asistencia 
de expertos.

En lugar de depender de especificaciones teó-
ricas o recomendaciones estándar, el programa 
permite a los fabricantes probar controladoras 
de peso, detectores de metales, sistemas de 
rayos-x y máquinas de inspección visual usan-
do sus propias muestras de productos antes de 
comprometerse a comprar. Esto brinda a las 
empresas la oportunidad de evaluar cómo fun-
cionará el equipo de inspección de productos 
en su aplicación y entorno de producción espe-
cíficos, lo que elimina las conjeturas y ayuda a 
evitar errores costosos.

Ya sea que el objetivo sea mejorar el control de 
calidad, reducir el desperdicio, validar la detec-
ción de contaminantes o minimizar los falsos 
rechazos, el programa Pruebe antes de invertir 
ayuda a los fabricantes a encontrar la solución 
de inspección más adecuada con confianza.

Un enfoque global y flexible para las prue-
bas
El programa "Pruebe antes de invertir" está di-

señado teniendo en mente la manera en que 
los fabricantes prefieren probar y comprender 
los equipos de inspección, proporcionando 
múltiples formas de explorar y validar solucio-
nes, paso a paso.

A menudo comienza con la visita de una de las 
furgonetas de demostración de Mettler-Tole-
do. Totalmente equipadas con tecnologías de 
inspección, estas salas de exposición móviles 
permiten a los fabricantes ver los sistemas de 
cerca en sus propias instalaciones. Los equipos 
de operaciones, producción, calidad, compras 
y administración pueden trabajar directamente 
con el equipo, hacer preguntas y comenzar a 
evaluar la opción más adecuada para su línea.
A partir de allí, muchos clientes pasan a probar 
sus productos en uno de los Centros globales 
de asistencia de inspección de productos de 
Mettler-Toledo, ubicados en EE. UU., Espa-
ña, Malasia y China. Estos centros permiten a 
los fabricantes enviar muestras de productos 
para realizar pruebas detalladas en condiciones 
controladas. Se puede simular la velocidad de 
la línea, la temperatura del producto, el tipo 
de envase y otras variables críticas para repli-
car entornos del mundo real, lo que ayuda a 
determinar cómo funcionaría la tecnología de 
inspección con las demandas de producción 
reales.

A continuación, los fabricantes pueden partici-
par en una eDemo que es una sesión remota 
interactiva en la que los ingenieros de Mettler-
Toledo demuestran el proceso de prueba en 
vivo a través de un enlace de video. Estas se-
siones incluyen información en tiempo real, re-
corridos técnicos y se complementan con un 
informe detallado de sensibilidad y rendimien-
to, que permite a los fabricantes tomar deci-
siones basadas en evidencia desde cualquier 
lugar del mundo.

Para las aplicaciones donde la validación en un 
entorno de producción real es esencial, los 
fabricantes pueden optar por el programa de 
alquiler. Esto les permite instalar un sistema 
completamente operativo en su propia línea 

Tiempo de lectura: 15 min.
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durante un período determinado, lo que les 
proporciona una visibilidad completa del ren-
dimiento en condiciones reales y una confianza 
total en su decisión de compra. 

Informes detallados que permiten tomar 
decisiones respaldadas por datos
Cada prueba concluye con un informe detalla-
do y personalizado elaborado por los especia-
listas en inspección de productos de Mettler-
Toledo. Estos informes proporcionan datos de 
rendimiento valiosos, como la sensibilidad de 
detección alcanzable, la precisión del pesaje, 
la probabilidad de detección y cualquier factor 
específico de la producción que pueda influir 
en el desempeño del sistema.

Este conocimiento objetivo ayuda a los fabri-
cantes a identificar qué tecnología (control de 
peso, detección de metales, rayos-x o inspec-
ción visual) es la más adecuada para sus nece-
sidades. También proporciona una justificación 
clara para las partes interesadas internas a la 
hora de tomar decisiones de inversión de ca-
pital. La capacidad de comparar múltiples 
configuraciones de sistemas o tecnologías en 
paralelo favorece una toma de decisiones más 
inteligente y rápida.

En lugar de hacer suposiciones, los fabrican-
tes tienen la capacidad de invertir basándose 
en resultados del mundo real que reflejan los 
desafíos de sus productos, procesos y líneas de 
producción.

Validación del desempeño in situ con equi-
pos de alquiler
En muchos casos, los fabricantes pueden va-
lidar un sistema directamente en sus propias 
plantas. Para estos casos, Mettler-Toledo ofre-
ce el alquiler de equipos a corto plazo como 
parte del programa "Pruebe antes de invertir". 
Esto brinda a las empresas la oportunidad de 
instalar temporalmente una máquina en su lí-
nea y observar cómo funciona en condiciones 
de producción reales.
Ya sea que se trate de productos sensibles a la 
temperatura, tamaños de paquetes variables o 

problemas específicos de detección de conta-
minantes, las pruebas in situ ofrecen seguridad 
adicional. Esto es especialmente valioso cuan-
do la velocidad es crítica: por ejemplo, cuando 
se producen fallas de equipos o limitaciones de 
capacidad, o al lanzar nuevas líneas de produc-
tos.

Actualmente, hay máquinas de alquiler disponi-
bles en toda Europa y Estados Unidos. Se reco-
mienda a los fabricantes de Asia y Australia que 
se pongan en contacto con su representante 
local de Mettler-Toledo para explorar opciones 
de prueba y alquiler adaptadas a su región.
 
Éxito real en todos los sectores
Ejemplos recientes del campo resaltan el valor 
práctico del programa:
• Un fabricante global de conservas probó 
múltiples configuraciones de rayos-x para re-
solver el desafío de la detección de contami-
nantes de vidrio en envases de vidrio. Median-
te pruebas en vivo y análisis de sensibilidad, el 
cliente identificó la configuración óptima para 
su aplicación, lo que justificó su decisión de 
compra.
• Un productor de arroz que tenía un plazo de 
entrega de 14 semanas para una nueva maqui-
naria utilizó una controladora de peso alquilada 
de Mettler-Toledo para mantener la produc-
ción en marcha. El desempeño del sistema su-
peró las expectativas y el alquiler de la unidad 
se convirtió muy pronto en una venta plena.
• Un fabricante de productos lácteos que tra-
baja con bolsas a granel de productos en polvo 
probó y luego alquiló un sistema de detección 
de metales adaptado al tamaño y la disposición 
de su producto. Con acceso a diseños detalla-
dos y una sólida asistencia técnica, selecciona-
ron un sistema de Mettler-Toledo en lugar de 
un competidor de menor costo, y menciona-
ron la confiabilidad, la velocidad y la prepara-
ción para el futuro como factores clave.

En cada caso, una combinación de pruebas, al-
quiler flexible y asesoramiento experto ayudó 
al cliente a tomar la decisión correcta para su 
operación, sin demoras ni costos innecesarios.

Más allá de la prueba: consulta permanen-
te y preparación digital
Una de las características destacadas del pro-
grama es el nivel de asistencia directa de ex-
pertos que ofrece. Una vez finalizadas las 
pruebas, los fabricantes pueden hablar direc-
tamente con los ingenieros de Mettler-Toledo 
para analizar los resultados en detalle, hacer 
preguntas sobre la integración y explorar he-
rramientas adicionales que puedan respaldar el 
rendimiento a largo plazo.

Esto incluye soluciones como ProdX™, el soft-
ware de gestión de datos de Mettler-Toledo 
que permite el monitoreo en tiempo real, el 
seguimiento centralizado del desempeño y la 
documentación de cumplimiento simplificada 
en todos los dispositivos de inspección de pro-
ductos. Para los fabricantes de alimentos que 
valoran la transformación digital o la prepara-
ción para auditorías, la integración con un soft-
ware como ProdX™ puede ayudar a obtener 
una mayor eficiencia, responsabilidad y visibili-
dad en toda la línea.

Con acceso tanto a pruebas físicas como a ex-
periencia digital, los fabricantes obtienen más 
que una respuesta de sí o no: obtienen un ca-
mino claro e informado hacia la mejora ope-
rativa.

Christine Gottschalk, directora del centro de 
pruebas y demostraciones de PI de Mettler-
Toledo Garvens GmbH afirmó: “A medida 
que los fabricantes se enfrentan a demandas 
cambiantes del mercado, presiones presu-
puestarias y entornos de producción cada vez 
más complejos, el programa "Pruebe antes de 
invertir" ofrece una ruta inteligente y de bajo 
riesgo para una mejor toma de decisiones. Ya 
sea para resolver actualizaciones urgentes de 
líneas, sortear retrasos en la aprobación o ges-
tionar la introducción de nuevos productos, el 
programa ayuda a los fabricantes a actuar con 
claridad y confianza”.

Añadió: “Al identificar el sistema de inspec-
ción adecuado desde el principio y validarlo 

mediante pruebas prácticas, los fabricantes 
pueden reducir las interrupciones, mejorar el 
rendimiento y maximizar el retorno de la in-
versión”.

Acerca de METTLER TOLEDO
METTLER TOLEDO es un proveedor mun-
dial de instrumentos de precisión y soluciones 
confiables para una amplia gama de sectores. 
Dedicada a la promoción de la eficiencia y la in-
novación, la empresa pretende aportar valor a 
sus clientes a través de soluciones que ayuden a 
impulsar la productividad, combatir el aumen-
to de los costos de los fabricantes y adoptar la 
digitalización. La división de Inspección de Pro-
ductos de METTLER TOLEDO diseña y fabrica 
soluciones de inspección tanto estándar como 
personalizadas, dando prioridad a la seguridad 
de los productos, la protección de las marcas 
y la garantía de calidad de las marcas alimenta-
rias, farmacéuticas y químicas. Sus soluciones 
ayudan a las empresas a optimizar sus opera-
ciones, reducir costos y adoptar la transfor-
mación digital, mientras que al mismo tiempo 
se mantiene el cumplimiento de la normativa. 
Con énfasis en la seguridad y la precisión, las 
innovadoras soluciones de METTLER TOLE-
DO ayudan a obtener resultados mensurables, 
lo que permite que los fabricantes mantengan 
los más altos niveles de integridad de los pro-
ductos y de confianza de los consumidores. Al 
asociarse con METTLER TOLEDO, los fabri-
cantes tendrán la oportunidad de superar los 
retos del panorama empresarial moderno y lo-
grar un crecimiento sostenible. Con soluciones 
de vanguardia para la detección de cuerpos ex-
traños, METTLER TOLEDO proporciona tec-
nologías holísticas avanzadas que automatizan 
procesos críticos y ayudan a mitigar los riesgos 
de retiros de productos. Las tecnologías de 
detección de metales e inspección por rayos-x 
detectan y rechazan los productos contamina-
dos, además de favorecer la calidad del pro-
ducto y la protección de la marca. Las tecno-
logías de control de peso de precisión ayudan 
a los fabricantes a identificar sobrellenados 
costosos y también a evitar llenados insuficien-
tes potencialmente perjudiciales para la marca, 
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con lo que se contribuye a mejorar la eficien-
cia de la línea de producción. Las soluciones 
de inspección visual son una mejora adicional 
a la oferta de METTLER TOLEDO, al detec-
tar defectos en las etiquetas, lo que reduce el 
riesgo de reprocesamiento y retiro de produc-
to. Para facilitar la supervisión en tiempo real 
y digitalizar el cumplimiento de la seguridad 
alimentaria a escala mundial, METTLER TO-
LEDO ofrece el innovador software de gestión 
de datos de su propiedad, ProdX™. La gama 
de soluciones de inspección de productos de 
METTLER TOLEDO representa algo más que 
innovaciones tecnológicas: son activos estra-
tégicos que respaldan el éxito empresarial al 

ayudar a mejorar la productividad, reducir los 
costos y adoptar la digitalización. Como socio 
de confianza, la empresa se ocupa de aportar 
valor y promover la excelencia industrial para 
sus clientes de todo el mundo. METTLER TO-
LEDO favorece activamente los objetivos de 
sostenibilidad al proporcionar soluciones que 
ayudan a los clientes a minimizar el desperdicio 
de alimentos, reducir el consumo de energía 
y optimizar la utilización de recursos en todas 
sus operaciones, con lo que contribuye a un 
futuro más sostenible para la industria.

www.mt.com/pi-pr.
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LEIBINGER Amplía Significativamente 
Su Presencia en Brasil

Tiempo de lectura:9 min.

Inversiones estratégicas en asociaciones, expe-
riencia local e infraestructura impulsan un me-
jor servicio y alcance en el mercado.

LEIBINGER, líder global en tecnología de co-
dificación y marcaje, está fortaleciendo su en-
foque en Brasil con iniciativas clave para me-
jorar la prestación de servicios y satisfacer las 
demandas de las industrias locales. Trabajando 
con distribuidores consolidados, aprovechan-
do un equipo local dedicado y almacenando 
inventario en el país, LEIBINGER permite a 
las empresas optimizar operaciones, reducir 
tiempos de inactividad y mantenerse competi-
tivas en el dinámico mercado brasileño.

Expansión Local para Impulsar el Crecimiento
Para atender mejor los mercados industriales 
de Brasil, LEIBINGER ha fortalecido su pre-
sencia local con iniciativas clave, incluyendo 
asociaciones con distribuidores consolidados 
como Qualijet en el Sureste y Norvac en el 
Noreste. Estas colaboraciones aseguran una 
cobertura integral para industrias como ali-
mentos y bebidas, farmacéutica y manufactura, 
además de mejorar el acceso a las soluciones 
de LEIBINGER en todo el país.
Al almacenar inventario localmente, LEIBIN-
GER refuerza su capacidad de responder rá-
pidamente a las necesidades de los clientes, 
reduciendo los tiempos de entrega y garan-
tizando la disponibilidad de productos y re-

puestos. Este enfoque localizado subraya el 
compromiso de LEIBINGER con los desafíos 
específicos de las empresas brasileñas.

"Nuestra misión va más allá de la mera expan-
sión; se trata de moldear un futuro donde cada 
paquete encarne precisión y confiabilidad. Es-
tamos profundamente comprometidos en 
empoderar a las empresas brasileñas con so-
luciones de clase mundial, adaptadas a sus ne-
cesidades únicas, mientras garantizamos un so-
porte y servicio incomparables para nuestros 
clientes, tanto a nivel regional como global."
— César Denadai Rugero, Gerente de Desa-
rrollo de Negocios y Canal de LEIBINGER para 
Sudamérica

Fortaleciendo la Colaboración Regional con 
Socios Clave
Qualijet, con sede en São Paulo, ha sido distri-
buidor de los productos LEIBINGER durante 
más de 15 años. Con amplia experiencia en 
tecnologías de codificación y marcaje, Qualijet 
atiende a una variedad de industrias con solu-
ciones confiables y efectivas.

"Qualijet ofrece las mejores y más confiables 
soluciones para el marcaje y codificación de 
productos en el mercado brasileño, y hemos 
sido distribuidores de LEIBINGER por más de 
15 años. Esta alianza asegura que las empre-
sas en Brasil puedan seguir confiando en una 

tecnología probada respaldada por una sólida 
experiencia y soporte local."
— Alberto Muro, CEO de Qualijet

Norvac, el socio más reciente de LEIBINGER 
en el país, aporta una experiencia significativa 
en codificación y marcaje para la región del 
Noreste, enfocándose en industrias como ali-
mentos y bebidas y manufactura industrial. Su 
profundo conocimiento del mercado local y re-
laciones establecidas con clientes fortalecen la 
posición de LEIBINGER en la región.

"Es un honor para Norvac distribuir los pro-
ductos LEIBINGER a los clientes de la región 
Noreste de Brasil. La avanzada tecnología de 
LEIBINGER mejora nuestro portafolio, y es-
tamos seguros de que esta alianza ayudará a 
nuestros clientes a lograr mayor productividad 
y confiabilidad."
— Ricardo Campos, CEO de Norvac

Equipo Local Experimentado Impulsa la Expan-
sión del Mercado
El éxito de LEIBINGER en Brasil se respalda 
con su experimentado equipo local. Martin Ro-
mero, un experto de LEIBINGER con años de 
trayectoria, desempeña un papel clave como 
especialista en capacitación pre-venta. Pro-
porciona orientación técnica, realiza entre-
namientos de productos y apoya a los socios 
en la integración de soluciones LEIBINGER en 
diversos entornos de producción, asegurando 
implementaciones fluidas y éxito a largo plazo 
para los clientes.
Cesar Denadai Rugero, con más de una década 
de experiencia en la industria de codificación y 
marcaje, lidera los esfuerzos de desarrollo de 
negocios de LEIBINGER en Brasil. Con base en 
São Paulo, trabaja estrechamente con los so-
cios a través de visitas regulares para priorizar 
la alineación y proporcionar soporte dedicado. 
Desde que se unió a LEIBINGER hace casi dos 
años, ha desempeñado un papel clave en la 
expansión de la presencia de la empresa en el 
mercado y en la personalización de soluciones 
para satisfacer las necesidades específicas de 
los clientes brasileños.

Soluciones Adaptadas para Diversas Industrias
El portafolio de soluciones de codificación y 
marcaje de LEIBINGER está diseñado para sa-
tisfacer las diversas necesidades de los secto-
res industriales de Brasil, incluyendo alimentos 
y bebidas, cables y alambres, farmacéutica y 
producción de huevos. Ofreciendo aplicacio-
nes básicas y avanzadas, la gama de productos 
proporciona un rendimiento confiable en una 
variedad de entornos de producción.
El portafolio incluye soluciones para tareas de 
marcaje estándar, así como modelos avanzados 
capaces de codificación de alta velocidad y pre-
cisión. Para condiciones desafiantes, como am-
bientes húmedos o polvorientos, LEIBINGER 
ofrece impresoras con protección robusta, in-
cluyendo modelos con clasificación IP66 para 
mayor durabilidad.
Una de las ofertas destacadas, el IQJET, pre-
senta un diseño enfocado en reducir costos 
operativos y minimizar los requisitos de man-
tenimiento. Con la capacidad de operar hasta 
cinco años sin mantenimiento programado, el 
IQJET respalda una producción constante y 
una integración perfecta en los flujos de traba-
jo existentes.
El portafolio diverso de LEIBINGER refleja el 
compromiso de la empresa con apoyar a los 
clientes en el cumplimiento de regulaciones, 
mejorar la eficiencia de producción y garanti-
zar calidad constante en una variedad de indus-
trias.

Oportunidades para Unirse a la Red Expansiva 
de LEIBINGER
El compromiso de LEIBINGER con el creci-
miento en Brasil se extiende más allá de su red 
actual. La empresa está buscando activamente 
socios de distribución adicionales para fortale-
cer su alcance y atender mejor los mercados 
regionales. LEIBINGER está particularmen-
te interesada en asociarse con empresas que 
cuenten con amplia experiencia local, relacio-
nes establecidas con clientes y un profundo 
conocimiento de sectores industriales como 
alimentos y bebidas, farmacéutica, cables y 
alambres, y manufactura.



Ed
ito

ria
l E

m
m

a 
Fi

or
en

tin
o 

Pu
bl

ic
ac

io
ne

s 
T

éc
ni

ca
s 

S.
R.

L.
 - 

Pa
ck

ag
in

g 
-  

A
ño

 3
4 

- N
º 

19
7 

- M
AY

O
 / 

JU
N

IO
 2

02
5

90 91

Al colaborar con LEIBINGER, los socios ob-
tienen acceso a tecnología CIJ de vanguardia, 
incluyendo un portafolio diverso de soluciones 
adaptadas a diversas aplicaciones y entornos 
de producción. Esta colaboración garantiza no 
solo soporte técnico avanzado, sino también la 
oportunidad de representar a una marca reco-
nocida globalmente, galardonada con el Ger-
man Innovation Award y el título de Innovator 
of the Year por sus soluciones innovadoras.
Con LEIBINGER como socio, las empresas 
pueden abordar con confianza los desafíos de 
codificación y marcaje con sistemas confiables 
y de alta calidad, respaldados por décadas de 
experiencia en ingeniería.

 
El IQJET de LEIBINGER marca empaques en la 
planta de Maggi de Nestlé.

 
Qualijet y LEIBINGER presentan el galardona-
do IQJET por primera vez en Brasil en Fispal 
Tecnologia en junio de 2024.

César Denadai Rugero y Martín Romero reali-
zan sesiones prácticas de capacitación e incor-
poración con el nuevo socio de LEIBINGER, 
Norvac, en el noreste de Brasil.
Esta colaboración equipa a Norvac con el co-
nocimiento y las herramientas necesarias para 
ofrecer un servicio y soporte técnico excep-
cionales a los clientes de la región.

Acerca de Paul Leibinger GmbH & Co. KG 
(LEIBINGER)
LEIBINGER es una empresa especializada en 
sistemas de codificación y marcado con sede 
en Tuttlingen, Alemania, que opera en todo el 
mundo. Esta empresa familiar de tercera ge-
neración, fundada en 1948, cuenta hoy con 
alrededor de 300 empleados centrados en el 
desarrollo y la fabricación de impresoras in-
dustriales de inyección de tinta y tintas para el 
marcado de productos. Las soluciones de LEI-
BINGER se caracterizan por sus elevados es-
tándares de calidad e innovación tecnológica, 
como es el caso de su revolucionaria tecnolo-
gía de sellado de boquillas, que reduce al míni-
mo las necesidades de limpieza de los sistemas 
de marcado con tinta. Con decenas de miles 
de instalaciones en todo el mundo, los sistemas 
LEIBINGER garantizan una mayor productivi-
dad en la producción industrial de alimentos y 
de muchos otros productos. Una red global de 
alrededor de 150 socios distribuidores y filiales 
propias en Estados Unidos y China garantizan 
soporte directo y servicio de proximidad en 
todo el mundo.

www.leibinger-group.com
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L, y reduce considerablemente el 
espacio ocupado total de la línea 
gracias a un uso más eficiente del 
espacio en las instalaciones.

Diseño compacto y vanguardista  
Diseñada como un sistema ce-
rrado y compacto, la Sidel Super 
Combi minimiza el riesgo de con-
taminación al reducir el número 
de puntos de transferencia y la 
exposición potencial a contami-
nantes. La Super Combi también 
ayuda a fabricar botellas de PET 
ligeras al reducir las distancias de 
transferencia y minimizar las ten-
siones mecánicas, lo que permite 
crear botellas más delgadas.
La Super Combi de Coca-Cola 
FEMSA también utiliza el sistema BlendFILL de 
Sidel, que integra una mezcladora y depósitos 
de llenado en una única unidad, lo que sim-
plifica las operaciones. Este innovador diseño 
reduce el espacio ocupado total, reduciendo 
los costes de operación y la complejidad del 
sistema. También contribuye notablemente a 
reducir el consumo de CO2 durante todo el 
proceso de producción, así como el consumo 
de agua en cada ciclo de limpieza.

Sidel también instaló las aplicaciones Evo-ON 
Care y Performance, que permiten a los fabri-
cantes de bebidas optimizar el rendimiento de 
la línea con recomendaciones prácticas para 
corregir la pérdida de la eficien-
cia. Estas aplicaciones avanzadas 
permiten aumentar la eficiencia 
general de los equipos (OEE) al 
facilitar el seguimiento, la com-
prensión y el tratamiento de las 
ineficiencias de la maquinaria, 
garantizando que las unidades de 
producción alcancen sus objeti-
vos de rendimiento.
Coca-Cola FEMSA utiliza pre-
formas de PET 100 % reciclado 
(rPET) para producir sus botellas, 
y la Sidel Super Combi es total-

Coca-Cola FEMSA escoge la solución Super 
Combi de Sidel para su línea de bebidas ga-
seosas (CSD) en Jundiaí, Brasil, y aumenta la 
productividad general de la línea operando a 39 
000 botellas por hora (bph)

Coca-Cola FEMSA, una de las mayores franqui-
cias de Coca-Cola del mundo, suministra pro-
ductos a más de 270 millones de personas con 
una cartera de 134 marcas que incluye bebidas 
gaseosas, agua, zumos, tés y bebidas energé-
ticas. La empresa, que opera en 56 plantas de 
fabricación y 249 centros de distribución en 
toda América Latina, garantiza el acceso gene-
ralizado a una gran variedad de bebidas.
El mercado de las bebidas gaseosas (CSD) 
está creciendo en América Latina gracias a las 
nuevas preferencias de los consumidores, en 
particular entre los más jóvenes, y a la genera-
lización de la recuperación económica, y Coca-
Cola FEMSA está preparada para responder a 

este crecimiento.  La instalación de la Sidel Su-
per Combi en la planta de Jundiaí ha permitido 
a Coca-Cola FEMSA aumentar drásticamente 
su productividad con el fin de satisfacer la de-
manda creciente de bebidas gaseosas. 

Mayor velocidad y flexibilidad 
Coca-Cola FEMSA escogió la Sidel Super Com-
bi para sus operaciones de CSD tras la instala-
ción satisfactoria de la solución en la línea de 
agua de la empresa en la planta de Bauru.   

La Sidel Super Combi representa una solu-
ción integral e innovadora que integra cinco 
unidades clave: alimentador de preformas, 
sopladora, etiquetadora, llenadora/tapadora y 
alimentador de tapas en un sistema inteligente 
de dimensiones reducidas. Este diseño reduce 
hasta un 30 % el espacio ocupado frente al uso 
de equipos separados, siendo así una elección 
ideal para Coca-Cola FEMSA, que buscaba 

eficiencia y ahorrar espacio. La 
nueva solución de Sidel reempla-
zó al equipo de bloque de parte 
húmeda existente y se integró 
totalmente con la instalación de 
producción restante. 

Una vez instalada, la línea comen-
zó a operar a una velocidad de 39 
000 botellas por hora, un nivel de 
productividad sin precedentes en 
las operaciones de CSD de FEM-
SA. También puede manejar hasta 
10 formatos de botella de 0,2 a 2 

La Sidel Super Combi supera los problemas 
de espacio en Coca-Cola FEMSA

mente compatible con rPET. Esta solución in-
novadora garantiza un uso óptimo de los re-
cursos y apoyar los objetivos de sostenibilidad 
sin reducir el rendimiento.

Colaboración impecable 
Los equipos de ventas, proyectos y servicios 
de Sidel y Coca-Cola FEMSA trabajando es-
trechamente desde el primer momento. Este 
trabajo en equipo permitió instalar y poner en 
servicio la solución de forma rápida, y entre-
garla sin dificultades a los equipos de servicios 
y operaciones del cliente. 

www.sidel.com

Tiempo de lectura: 6 min.
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